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E Description of the appliance

Overall view

1. Hob burner

2.Hob Grid

3.Control panel

4.Sliding grill rack

5.DRIPPING pan

6.Adjustable foot

7.Containment surface for spills
8.GUIDE RAILS for the sliding racks
9.position 5

10.position 4

11.position 3

12.position 2

13.position 1

14.Glass Cover  *(Available only on  certain models)

Onucanune nsgenusa
O6Lwwun Bua,

1.l'a3oBble ropernku

2.Paboyasi noBepXxHOCTb
3.MaHenb ynpasneHus

4.PelleTka OyxOBKK

5.MpoTnBEHb UK XapOYHbIA NUCT
6.Perynupyemble HOXKN
7.9nekTpuyeckmne KOHPOPKM

8. HAMPABNAIOLWVE ana npoTuseHel pelueTok
9. MonoxeHue 1

10. MNonoxeHue 2

11.MonoxeHne 3
12.MNonoxeHune 4

13.Monoxexune 5
14.CTeknsHHas Kpbiluka (I/ImeeTcsq TOIMbKO B HEKOTOPbIX
Mogensx.)

Descriere aparatului
Vedere de ansamblu

1.Arzatoare pe gaz

2.Gratare plita

3.Panou frontal de control

4. Gratarul cuptorului

5.Tava de coacere

6. Picioare reglabile

7.Plita

8.GHIDAJE alunecare rafturi

9.nivelul 5

10.nivelul 5

11.nivelul 5

12.nivelul 5

13.nivelul 5

14.Capacul din sticla

(prezent doar la anumite modele)

Onuc nnnTtn
3aranbHuun BUMAAL

1. Ma3oBUM NanNbHUK

2 MipnooH Ha BUNagok nepenuBaHb
3.MaHenb ynpasniHHS

4 .Monka PEWITKA

5.Monka OEKO

6.Jlanka ansa HanawTyBaHHA

7.MNMoBepxHs Ans 36upaHHs 36irnoi piguHn
8.HAMPABNAKOYI ans nonuub
9.MONOXeHHs 5

10.nonoxeHHs 4

11.nonoxeHHs 3

12.nonoxeHHs 2

13.nonoxeHHs 1

14.CkngaHa kpywka (€ nuwe B Aesikux Mogensx.)




E Description of the appliance

Control panel

1.GAS BURNER IGNITION button
2.0OVEN LIGHT / ROTISSERIE button
3.TIMER knob

4.OVEN AND GRILL CONTROL knob
5. Hob BURNER control knob

OnucaHne nsgenusa
E MaHenb ynpaBneHus
1.OneKkTpoHHOE 3axuraHne KOHHOPOK BapO4HOW
naHenu
2. KHornka BKMoYeHUS/BbIKNHOYEHUSA OCBELLEHUS AYXOBKM
3.Tanmep
4.PykoaTKa ynpasneHnsa OyXOBKOW U rpunem

5. PYKOATKM BKIMHOYEHUS ra30BbIX KOH(OPOK
BapOYHON NaHenu

Descriere aparatului

Panoul de control
1.Buton pentru activarea aprinderii electronice
2.Buton pentru activarea luminii din cuptor/ rotisserie
3.Buton cronometru

4. Buton de comandéa pentru cuptor i grill
5.Butoane comandi ochiuri aragaz

Onuc nnutun
MaHenb ynpasniHHs
1. ABTOMatnM4yHe 3anantoBaHHS
2.KHOTKA PO>XHA Ta OCBITJIEHHA OYXOBKA
3.Cykoatka TAVIMEPA
4. Pyuka OYXOBKA v rpuns
5.Pyykun ansi kepyBaHHs ra3oBMMM

nanbHMKamMn Ha BapwIbHii NOBEPXHI




Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is installed
must be ventilated adequately so as to provide as
much air as is needed by the normal gas combustion
process (the flow of air must not be lower than 2 m%/h
per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to even
partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the

hob is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that these
are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

Adjacent room Room requiring

A B ventilation
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Ventilation opening for
comburent air

Increase in the gap between
the door and the flooring

! After prolonged use of the appliance, it is advisable to
open a window or increase the speed of any fans used.

Disposing of combustion fumes

The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time the
appliance is switched on (see figure).
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Fumes channelled through
a chimney or branched
flue system reserved for
cooking appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in rooms
or storage areas that are below ground level (cellars,
etc.). Only the

cylinder being used should be stored in the room; this
should also be kept well away from sources

of heat (ovens, chimneys, stoves) that may cause

the temperature of the cylinder to rise above 50°C.

Fumes channelled
straight outside

Positioning and levelling

! It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit (not
in the bathroom).

e |f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 200 mm away
from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the
wall cabinets are flammable (see figure).

e Do not position blinds behind the cooker or less than




200 mm away from its
HoOD | sides.
= Min. 600 mm. =‘_§ 0 Any hoods must be
£ gl 22 installed according to
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Levelling

If it is necessary to level
the appliance, screw the adjustable feet into the places
provided on each corner of the base of the cooker (see

figure).

The legs™ fit into the slots on the
underside of the base of the
cooker.
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Electrical connection

i \N‘M
Install a standardised plug corresponding to the load
indicated on the appliance data plate (see Technical
data table).
The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact
opening of 3 mm installed between the appliance and the
mains. The circuit-breaker must be suitable for the charge
indicated and must comply with NFC 15-100 regulations
(the earthing wire must not be interrupted by the circuit-
breaker). The supply cable must be positioned so that it
does not come into contact with temperatures higher than
50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

e The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

e The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

* Only available in certain models
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! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be easily
accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder

may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of gas
with which it will be supplied (see the rating sticker on

the cover: if this is not the case see below). When using
liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator
which complies with current national regulations. To
make connection easier, the gas supply may be turned
sideways*: reverse the position of the hose holder with
that of the cap and replace the gasket that is supplied
with the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table

of burner and nozzle specifications (see below).
This will ensure the safe operation and durability of
your appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure

that the hose:

e Does not come into contact with any parts that reach
temperatures of over 50°C.

e |s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.

® |s easy to inspect along its whole length so that its
condition may be checked.

¢ |s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will
be fixed using clamps that comply with current
regulations.




! If one or more of these conditions is not fulfilled

or if the cooker must be installed according to the
conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances
(installed between two cupboards), the flexible steel
hose must be used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to
a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on the
appliance (the gas supply inlet on the appliance is a
cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and does
not come into contact with moving parts.

Checking the connection for leaks

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their
seats.

2. Unscrew the nozzles using

a 7 mm socket spanner (see
figure), and replace them with
nozzles suited to the new type
of gas(see Burner and nozzle
specifications table).

3. Replace all the components
by following the above
instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’ minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory screw,
which is positioned inside or next to the tap pin, until
the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas supply,
the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa several
times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air
adjustment.

Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:

1. Remove the oven compartment.

2. Slide out the protection panel
A

(see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

The whole operation will be
made easier if the oven door is
removed.

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7 mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited
to the new type of gas (see
Burner and nozzle specifications
table).

Adjusting the gas oven burner’s minimum setting:

1. Light the burner (see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN)

after it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the flame
is small but steady.

! If the appliance is connected to liquid gas, the
adjustment screw must be fastened as tightly as
possible.




5. Turn the knob from the MAX position to the MIN
position quickly or open and shut the oven door,
making sure that the burner is not extinguished.

Adapting the grill

Replacing the grill burner nozzle:

1. Remove the oven burner
after loosening screw V (see
figure).

2. Unscrew the grill burner
nozzle using a special nozzle
socket spanner (see figure) or
preferably with a 7 mm socket
spanner, and replace it with a
new nozzle that is suited to the
new type of gas (see Burner
and nozzle specifications table).
Be careful of the spark plug
wires and the thermocouple
tubes.

The oven and grill burners

do not require primary air
adjustment.

! After adjusting the appliance so it may be used with
a different type of gas, replace the old rating label with
a new one that corresponds to the new type of gas
(these labels are available from Authorised Technical
Assistance Centres).

! Should the gas pressure used be different (or vary
slightly) from the recommended pressure, a suitable
pressure regulator must be fitted to the inlet hose in
accordance with current national regulations relating to
“regulators for channelled gas”.

Table of burner and nozzle specifications

() inbesiT

We recommend cleaning the oven before using it for
the first time, following the instructions provided in the
,Care and maintenance” section.

TECHNICAL DATA

Oven dimensions 34%39x38 cm

(HXWxD)

Volume 501

zseg:dlrements width 42 cm

relating to the oven depth 44 cm
height 17 cm

compartment

Power supply voltage

and frequency see data plate

may be adapted for use with any
type of gas shown on the data
plate, which is located inside the

Burners flap or, after the oven
compartment has been opened,
on the left-hand wall inside the
oven.

EC Directives: 2006/95/EC dated
12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments -
2004/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/11/09
(Gas) and subsequent
amendments - 93/68/EEC dated
22/07/93 and subsequent
amendments - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

M

I

Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter | Thermal Power | By-Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* | Nozzle |Flow*
(mm) KW (p.C.s.*) 1/100 | 1/100 gh 1/100 Ih 1/100 | Uh
Nomial | Reduced (mm) (mm) Hokk el (mm) (mm)
Fast 100 300 | o7 41 86 218 | 214 | 116 | 286 143 | 286
(Large)(R)
Semi Fast
(Medium)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
Auxiliary
(Small)(A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
Oven - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
Grill - 2.30 75 167 164 114 219 139 227
Nominal (mbar) 28-30 37 20 13
K1G21/R f}r‘gsps'ires Minimum (mbar) 20 25 17 6,5
K 1G21S/R Maximum (mbar) 35 45 25 18
* At 15°C and 1013 mbar- dry gas
** Propane P.C.S. =50,37 MJ/Kg

i Butane P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m?




Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring showing
the strength of the flame for the relevant burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.

2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 8.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired level
by turning the BURNER knob in an anticlockwise
direction. This may be the minimum setting 6, the
maximum setting @ or any position in between the two.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device” (see figure), press the ignition button, marked
with the symbol 3, then
hold the BURNER knob down

T 0T . . X
T~ | and turn it in an anticlockwise
o, = s

\/ i direction, towards the
/\ maximum flame setting, until

the burner is lit.

Several models are equipped
with an ignition device
which is built into the knob; in this case the electronic
ignition device* is present (C) but the ignition button
is not. Simply press the BURNER knob and turn it

in an anticlockwise direction so that it is pointing

to the maximum flame setting, until the burner is lit.
The burner may be extinguished when the knob is
released. If this occurs, repeat the operation, holding
the knob down for a longer period of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure safety
device*(X), press and hold the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds to keep the flame alight
and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it reaches
the stop position e.

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas consumed,
it is recommended that only pans that have a lid and
a flat base are used. They should also be suited to the
size of the burner.

I
Burner f Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10-14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the empty
oven with its door closed at its maximum temperature
for at least half an hour. Ensure that the room is well
ventilated before switching the oven off and opening
the oven door. The appliance may emit a slightly
unpleasant odour caused by protective substances
used during the manufacturing process burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the oven;
this will avoid the enamel coating being damaged.
Only use position 1 in the oven when cooking with the
rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring a flame or gas lighter
close to opening F (see figure)
and press the OVEN control
knob while turning it in an
anticlockwise direction until it
reaches the MAX position.

If, after 15 seconds, the burner

> = is still not alight, release the
knob, open the oven door and wait for at least 1 minute
before trying to light it again.

! The oven is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the

burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.

* . . .
Only available in certain models.




Grill

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.

Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (140°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the oven
will keep it constant by using its thermostat.

Grill

To light the grill, bring a flame or gas lighter close to
the burner and press the OVEN control knob while
turning it in a clockwise direction until it reaches the
[ position. The grill enables the surface of food to be
browned evenly and is particularly suitable for roast
dishes, schnitzel and sausages. Place the rack in
position 4 or 5 and the dripping pan in position 1 to
collect fat and prevent the formation of smoke.

! The grill is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the grill.

! When using the grill, leave
the oven door ajar, positioning
the deflector D between the
door and the control panel (see
figure) in order to prevent the
knobs from overheating.

To operate the rotisserie
(see diagram) proceed as
follows:

1. Place the dripping
pan in position 1.

2. Place the rotisserie
support in position 4 and
insert the spit in the hole
provided on the back
panel of the oven.

() inbesiT

3. Acitvate the function by pressing the TURNSPIT
button.

Oven light

The light may be switched on at any moment by
pressing the OVEN LIGHT button.

Timer*

To activate the Timer proceed as follows:

1. Turn the TIMER knob in a clockwise direction C for
almost one complete revolution to set the buzzer.

2. Turn the TIMER knob in an anticlockwise direction O
to set the desired length of time.

Lower compartment*

There is a compartment
underneath the oven that
may be used to store
oven accessories or deep
dishes. To open the door
pull it downwards (see

\ figure).

! The internal surfaces of the compartment (where
present) may become hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven
compartment.

In gas cooker models, there is

a sliding protection layer A that
shields the lower compartment
from the heat generated by the
burner (see figure).

To remove the sliding
protection remove the screw S
(see figure). To replace it, lock it
in place with the screw S.

! Before using the oven make
sure that the sliding protection is fixed correctly.




E Oven cooking advice table

Foods Weight (in Rack Preheating time (min) Recommended Cooking time
kg) position Temperature (°C) (minutes)
Pasta
Lasagne 25 2 200-210 10 75-85
Cannelloni 25 2 200 10 50-60
Gratin dishes 2.5 2 200 10 50-60
Meat
Veal 15 3 200-210 10 95-100
Chicken 15 3 210-220 10 90-100
Duck 1.8 3 200 10 100-110
Rabbit 2.0 3 200 10 70-80
Pork 2.1 3 200 10 70-80
Lamb 1.8 3 200 10 100-105
Fish
Mackerel 11 3 180-200 10 45-50
Dentex 15 3 180-200 10 45-55
Trout baked in foil 1.0 3 180-200 10 45-50
Pizza
Neapolitan-style 1.0 4 210-220 15 20-25
Pies
Biscuits 0.5 4 180 15 25-35
Tart 1.1 4 190 15 40-45
Savoury pies 1.0 4 180 15 50-55
Leavened cakes 1.0 4 170 15 40-45
Grilled foods
Veal steak 1 4 5 15-20
Cutlets 15 4 5 20
Hamburgers 1 3 5 20-30
Mackerel 1 4 5 15-20
Toast 4 pcs 4 5 4-5
Grilling using the rotisserie
Spit-roast veal 1 - 5 70-80
Spit-roast chicken 2 - 5 70-80
Grilling using the multi-spit rotisserie*
Meat kebabs 1 - 5 40-45
Vegetable kebabs 0.8 - 5 25-30

WARNING! The glass lid can break

in if it is heated up. Turn off all the
burners and the electric plates before
closing the lid. *Applies to the models

with glass cover only.
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

* These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the serial
number plate.eThe appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for commercial or
industrial use.

e The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

¢ Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

¢ The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

e The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

e Keep children away from the oven.

e Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

e The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

¢ Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

e Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

¢ Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while it is in use.

¢ Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

e Always make sure the knobs are in the e position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

¢ When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

* Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

() inbesiT

e |f the appliance breaks down, under no circumstances
should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

¢ Do not rest heavy objects on the open oven door.

¢ The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacities, by inexperienced individuals
or by anyone who is not familiar with the product.
These individuals should, at the very least, be
supervised by someone who assumes responsibility
for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

e Do not let children play with the appliance.

Disposal

¢ \When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise
the cost of re-using and recycling the materials inside
the machine, while preventing potential damage to the
atmosphere and to public health. The crossed-out dustbin
is marked on all products to remind the owner of their
obligations regarding separated waste collection.
Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas
in the area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the environment

® You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

e Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding
heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents
or sponges with abrasive surfaces: these may scratch
the surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

e |tis usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse well
and dry thoroughly. Do not use abrasive powders or
corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of
the electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be
checked for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that
has been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus.
After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any

remaining drops of water should also be dried.

The cover

If the cooker is fitted with
a glass cover, this cover
should be cleaned using
lukewarm water. Do not
use abrasive products.

It is possible to remove
the cover in order to make
cleaning the area behind
the hob easier. Open

the cover fully and pull it

upwards (see figure).

! Do not close the cover when the burners are alight or
when they are still hot.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If
the seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Replacing the oven
light bulb

1. After disconnecting the

oven from the electricity mains,
remove the glass lid covering
the lamp socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one: voltage 230 V, wattage 25
W, cap E 14.

3. Replace the lid and reconnect the oven to the
electricity supply.

Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located
on the appliance and/or on the packaging.
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YcTaHOBKA

! BaXkHO COXpaHUTb AaHHOEe PyKOBOACTBO Afs ero
nocneyroLmx KoHcynstauun. B crniyyae npogaxu,
nepegayv unu nepeesaa NpoBepbTe, YTOOLI JAHHOE
PYyKOBOACTBO COMPOBOXAano usgenue.

! BH/MaTENbHO NpoYMTanTe MHCTPYKLMK: B HUX
cofepxaTcs BaxHble cBefeHnst o6 ycTaHOoBKe,
aKcnyataumm 1 6e3onacHoOCTM n3aenvs.

! YcTaHoBKa nsgenusa npon3BoanTCA B COOTBETCTBUNA
C AAHHBIMU NHCTPYKUNAMMU KBaJ'IVI(bVILI,VIpOBaHHbIMVI
cnedmnanmcrtamMmu.

! [Tiobas onepauus no perynaumm unm TEXHNYECKoMy
06CnyXXMBaHWIO AOMKHA NMPOM3BOANTLCS TONBKO
nocrne OTCOEANHEHNS1 KYXOHHOW NMAUTbI OT CETU
3MeKTponUTaHus.

BeHTURAUMA NomelLeHnn

M3penve MoxeT OblTb YCTaHOBINEHO B NOMELLIEHNAX

C NOCTOSIHHOW BEHTUMSALMEN B COOTBETCTBUN C
OENCTBYHOLLMMI HaLMOHaMNbHLIMU HopMaTBamMu. B
rnomMeLLeHnn, B KOTOPOM yCTaHaBnMBaeTcs usgenve,
[orkeH ObITb 06ecneyeH NpUTOK Bo3ayxa B 06beme,
HeobXoAMMOM AN ONTUMAaribHOro ropeHus rasa (pacxopn
BO34yxa He OomkeH ObiTb MeHbLUe 2 M3/yac Ha 1 kBT
YCTaHOBINEHHOW MOLLIHOCTH).

BeHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS, 3aLLMLLEHHbIE
peLleTkaMu, OOMKHbl MMETb BO34yX0BOZ Nrowaabio He
mMeHee 100 MM? NOSIE3HOro CeYeHnst U pacnororaTbest
TakMM 06pas3oMm, YTOObI MX HEMb3s ObINO 3aKpbITh, Aaxe
YaCTUYHO (CM. pucyHoK A).

OTun oTBEpPCTUS AOMKHBI BbITh YBeNnuuHbl Ha 100% - To
€eCTb MMETb MUHUManbHY0 nnowaab 200 cm? - ecnn
BapoyHasi MaHenb He OcHallleHa NpegoXpaHUTeNbHbIM
YCTPOUCTBOM OTCYTCTBUS NIaMEHN 1 eCnn BO3AYX

B NOMeLLEeHMe NOCTyNnaeT U3 CMEXHbIX MOMeLLEeHUN

(cm. pucyHok B) — npu ycrnioBum, 4To 3TO He obLyasn
nrnowanb 34aHus, He No)kapoornacHoe NoMeLLeHNe Unm
cnarnbHs - OCHaLLeHHbIX BO3AYXOBOAOM, BbIXOASALLMM Ha
YInLYy, Kak orn1caHo BhbiLLe.

CwmexHoe BeHTunupyemoe
A B nowmewenve nometueHne
[
|
N~ =
AN~ o
&y 2.7 D i
Az A7 D i
A D
] e~

BeHTUNAUMOHHbIE YBenuuyeHue 3azopa Mexay
OTBEPCTUSA ANIsi MPUTOKA  [IBEPbIO U MOMoMm
BO3ayxa

! Mocne NPOAOJIKUTENBbHOIO NCNONb30BaHUA n3gennd
pekomMmeHOyeTCA OTKPbITb OKHO UJTA BKITKOYUTb bonee
MHTEHCUBHbIN PEXNM BEHTUIATOPOB.

() inbesiT

ObimoynaneHue

[biMoyaaneHne OmKHO OCYLLECTBSATLCS Yepes BbITSHKHOU
30HT, COEAVHEHHBIN C 3EKTUBHBIM AbIMOXOLAOM C
HaTypanbHOW TArom, Ui NOCPEeaCTBOM 3NEKTPOBEHTUNATOPA,
KOTOPbIM aBTOMAaTUHECKN BKITKOHAETCH KaxKabI pa3 npuy
BKIMHOYEHNN U3AEUS (CM. PUCYHOK).
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Mpsimoe [biMoynaneHune yepes kKaMyH unu
ObiMoyaarneHve B ObIMOXO[, C MEAHBIM MOKPbITUEM
aTmocdepy (ANs KyXOHHBIX YCTPOUCTB Ans

NPWUrOTOBNEHUS MIALLIX)
! CxuKeHHble HaTyparbHble rasbl Tshkeree BO3ayxa,
3acTMBalOTCS BHU3Y, MO 3TOM NPUYMHE MOMELLEHUS
ansa xpaHexunsa 6annoHos ¢ CHI gomkHbl MMeTb
BHETUISALMOHHbIE OTBEPCTUS Y Nona Afst BEHTUNSLUN
BO3MOXHbIX yTEYeK rasa.
Bannonbl ¢ CHI', nonHble nnn YyactnyHo
N3pacxofoBaHHbIe, HEe A0XHbI pa3MeLLaTbes Unn
XPaHUTLCS B MOMELLEHUSIX U XpaHWUMLLAX,
pacnoroXeHHbIX B NMOA3EMHbIX MOMeLLeHMsIX (moaBarbl,
1 T.0.). XpaHuTe B NOMELLEHMN TONbKO pabounm 6anmnoH,
YCTaHOBVB €ro BAanu oT UCTOYMHMKOB Tenna (ayXoBokK,
KaMUWHOB, ne4ven), KOTopble MOryT HarpeTb ero Ao
Temnepartypbl Bbiwwe 50°C.

PacnonoxeHue n HUBeJrimpoBKa

! Nagenne MoxeT BbiTb YCTAHOBMEHO PSAOM C
KYXOHHbIMY 3NieMeHTaMu, BbICOTa KOTOPbIX He
NpeBbILLAET MOBEPXHOCTb BAPOYHOW NAHENM.

! MpoeepbTe, 4TOOLI CTEHA, K KOTOPOW MpurneraeT
3a[Hss YacTb u3genus, 6bina n3 HeBO3ropaeMoro
MaTepuana n yctonumsou k Tenny (T 90°C).

Mopsigok MoHTaxa:

* mn3genve MoXeT ObITb YCTaHOBIEHO Ha KyxHe, B
CTOSIOBOV MIN B OAHOKOMHATHOW KBapTupe (He B
BaHHOW KOMHaTe);

* eCcnv Bapo4Hasi NaHernb KyXOHHOW NNNTbI Bbille
MebenbHbIX 3NeMeHTOB, HE0OX0ANMO OTOABUHYTb MX
OT NNUTLI Ha paccTosiHne He meHee 200 MMm.

* EeCNnv KyxXOHHasi MnuTa ycTaHaBMMBaeTCs Nnog
HaBeCHbIM LUKad)oM, OH LOSPKEH pacnonaratbCs Ha
BbICOTE He MeHee 420 MM OT MOBEPXHOCTM BapOYHOU
naHenm.

3710 paccTosHne AomkHO 6biTe 700 MM, ecnin
HaBeCHbIe LKadbl BbINOMHEHbI 13 BO3ropaeMoro
matepuana (CM. pUCYyHOK);

* He 3anpaBnsuTe 3aHaBECKM 3a KyXOHHYHO NIUTY U He
npubnmkanTe nx Ha paccTosiHve MeHbLue 200 MMm.
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*  BO3MOXHasi KyYXOHHas
HOOD | BbITS>KKA JOIDKHA

= J ObITb yCTaHOBMNEHA

g +M,E_ :g B COOTBETCTBUU

8E 8E Eg C VIHCTPYKUMAMMU,

S S §§ npuBegeHHbIMU

= 2 g B TEXHWYECKOM

—1000000 O PYKOBOACTBE K BbITAXKE.
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BbipaBHuBaHue
Mpu HeobxogmMmocTn
BbIPOBHSITb U3JENUE BKPYTUTE
B crieynanbHble 0TBEPCTUS MO
yrram B OCHOBaHMMN KYXOHHOU
NNUTbI NpUnaratLmnecs
PErynsuMoHHbIE HOXKM (CM.
PUCYHOK).

MpunaratoLwmecs HOXKN*
BCTaBMSIIOTCS NOA, OCHOBaHUe
KYXOHHOW MINTBI.
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3neKTth|eCKoe noagkrn4vyeHune

YcTaHoBUTE Ha kabenb 3NeKTponuTaHus
HOPMann30BaHHYHO LUTENCENbHY BUIKY, PaCYUTaHHYO
Ha Harpysky, ykasaHHy0 Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
n3genus (cM. mabnuyky ¢ mexHu4eckumu OaHHbIMU).
B cryyae npsiMoro noaKnoYeHnst K CeTU 3NeKTPONUTaHNA
MEXY KyXOHHOW NIUTON U CETbI0 HEOOXOANMO YCTaHOBUTH
MYIbTUMNONSIPHBIN BbIKITHOYATEN C MUHUMATTbHBIM
paccCTosiH/EM MEXY KOHTaKTaMu 3 MM, pacqTaHHbIN Ha
[OaHHYH Harpy3ky 1 cooTBeTCTBYoLLMM HopmaTuey NFC
15-100 (BbIKNOYaTEND HE OOIMKEH Pa3MblKaTb NPOBOA
3azemrieHnst). Kabernb anekTponuTaHns AormkeH bbITb
pacrornoXeH TakMm o6pa3om, YToObI HY B OHOM TOYKE ero
TemnepaTypa He NpeBbILLIana Temrnepartypy rnoMeLLeHns!
bornee yem Ha 50°C.

lMepen noacoeguHeHnem kabens nposepbTe
criegylollee:

* 3neKkTpuyeckas po3eTka OoMmkHa ObiTb coeanHeHa ¢
3a3eMIeHeM 1 COOTBETCTBOBATbL HOpPMaTKBaM;
 3neKTpuyeckas poseTka AOofkHa ObITb paccumMTaHa

Ha MakcMmarnbHy NoTpebnsemyo MOLHOCTb
W3[Eenus, yKasaHHyo Ha 3aBoAcKou Tabnuke;
* HanpsXeHue 1 4actoTa TOKa CeTU OOIMKHbI
COOTBETCTBOBATb 3reKTpn4eCknmM AdaHHbIM U3Oennsa;
* 3neKTpuyeckasi po3eTka fomkHa ObiTb coBMeCTMMA
CO LUTencenbHOM BUNKoW naaenusi. B npotneHom
crnyyae 3ameHuTe po3eTKy Uin BUIIKY; He

ncnonb3yute yarnnHuTenn ninm TponHNKNA.
*NmeeTcst TONbKO B HEKOTOPbIX MoAendax

! Vlapenue [OMmKHO GbITb YCTAaHOBMEHO Takum obpasom,
4YTOObI aNeKTpuYecknn Kabenb 1 anNekTpoposeTka Obinu
Nerko AO0CTYyNHbI.

! OnekTpuyecknm kabenb N3aenusa He AOMKeEH ObITb
COTHYT WK CXar.

! PerynsipHo npoBepsiMTe cocTosiH1e kabens
3MNeKTPONUTaHMS 1 NpK HEOBXOAMMOCTM NopyyanTe ero
3aMeHy TOMbKO YMONTHOMOYEHHbIM TEXHUKaM.

! ®dupma cHMMaeT ¢ cebs BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb
B cllyyae HecoGnoeH s BbIleonUCcaHHbIX
npasun.

NMoacoeanHeHue K rasonposoay

MoacoeauHeHWe K ra3onpoBoOAYy Wi K ra3oBOMYy
GannoHy BbINOSHAETCS MOCPEACTBOM MMOKOro
PE3VHOBOTO UM CTanbHOTO LLTAaHra B COOTBETCTBUN C
JJ,eVICTByIOLLI,VIMVI HauMOHarbHbIMX HOpMaTMBaMu, nocne
NPOBEPKN HACTPOUKN U3AENUNSt Ha TUMN UCNONb3YyeMoro
rasa (CM. 3TUKETKY HaCTPOMKM Ha KPbILLIKE: B MPOTUBHOM
criyyae cm. Huxe). B cnyyae ncnonb3oBaHust
CXIDKEHHOro rasa n3 6annoHa HeobxoaMmo
yCTaHOBI/ITb perJ'IFlTOpr OaBrneHunsd, COOTBeTCTByPOLLLI/Ie
AeucTByloWwemMy HauMoHansHoMy HopMaTtusy. Ans
obneryeHunsi nogcoeanHeHNs rasoBbiv NaTpybok
ABNSAETCA OPUEHTUPYEMbIM*: MOMEHSAUTE MECTaMI
KpenexHyto BroKMPOBOYHYIO FranKy Ha 3armyLiKy 1
3aMeHNTe npunaratLleecs ynioTHEHWE.

! [Ins HageXxHoro oyHKLMOHMPOBaHKS, pauuoHanbHoro
MCMNonNb30BaHUs 3Heprum 1 6onee ANUTENLHOMO Cpoka
cnyx0bl n3gennsi NpoBepsTe, YTOObLI AaBnNeHne nogaydu
rasa COOTBETCTBOBAsO 3HA4YEHUSIM, YKa3aHHbIM B
Tabnuue «XapaKkTepucTUKM ra3oBbIX KOHGOPOK U
OPCYHOK» (CM. HUXE).

Ma3oBoe nogcoeanHeHue NocpeacTBOM Ppe3nHOBOIo
wnaHra

MpoBepkTe, YTOOLI LUNAHT COOTBETCTBOBAI
OencTeyrLmMm HauoHaribHbIM HOpMaTuBaM.
BHYTpeHHUN anamMeTp LWnaHra JormKkeH bbiTb: 8 MM ansi
CXIOKEHHOrO ra3a; 13 cm ond rasa meTtaHa.

Mocne nogcoeanHeHUst NpoBepbTe, YTOObI LLUMAHT:

* He Kacarcs Yacteu, Temneparypa KOTOpbIX MOXET
npeBbicntb 50°C;

* He ObIn pacTsHyT, NepPeKPYYEH, CXXaT U 3aroMIIeH;

* He Kacarcs pexyLimx npegMmeToB, OCTPbIX YITOB,
NMOABWXKHBIX MPeaMeToB U He Obin cxar;

 Obln IErko AOCTYNEH Ansi NPOBEPKM MO BCEW ATNUHE;

e He ObIn gnuHHee 1500 mm;

* ObIN NPOYHO 3aKpensieH ¢ 060MxX KOHLOB MpK
MOMOLLIY XOMYTOB, COOTBETCTBYIOLLMX OENCTBYIOLLUM
HaLMoHanbHbLIM HOpMaTUBaM.

! Ecnu 0aHO 1 HECKONMbKO U3 BbILLEONMUCAHHbIX

ycnosun He Byaet cobnogeHo, U ecnm KyxoHHas nnuTa
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yCTaHaBnNMBaeTCH B YCNOBUSAX Kracca 2, noarpynna
1 (n3genue, BCTPOEHHOE Mexay ABYX MebernbHbIX
31eMEHTOB), HEOOXOAMMO MCMNONb30BaTh MMOKUK
CTanbHOW LUNAHT (CM. HUXeE).

[a3oBoe nogcoeanHeHue nocpeacTBOM LWnaHra
U3 HepXaBeloLeun ctarnm co CnyiolHOU onJieTkou €
pe3b60BblMM coeAUHeHUsiMn.

MpoBepbTe, YTOObI LWNaHT U YNIOTHEHNS
COOTBETCTBOBaN AEUCTBYIOLLMM HaLMOHabHbIM
HopMaTuBaMm.

[ns nogcoeavHeHUs LWnaHra CHUMMUTE GIOKMPOBOYHYIO
raviky ¢ nsgenus (natpybok nogauv rasa B usgenve uveet
LmnuHapuYecky pesbby S ras «nanay).

! [InvHa nogcoeanHAEMoro LnaHra He JomkHa
npesbIWaTh 2 MeTpa Npyv MakCUMarnbHOM PaCTSXEHUN.
MpoBepkTe, UTOOLI LWNAHr HE Kacancs NOABMKHbIX
Jetarneu, KoTopble MOTyT ero cxarb.

MpoBepka ynnoTHeHus

Mo 3aBeplieHnn nogcoegnHeHna npoeepbre NpoO4YHOCTb
YnIoTHEHUA BCEX I'Iany6KOB npy NOMOLLUN MbIJTbHOTO
pacTBopa, HO HMKOrga He niamMmeHeM.

HacTpouka Ha pa3nu4Hbie TUNbI rasa

W3penve moxeT BbiTb HACTPOEHO Ha TUN rasa,
OTIMYAIOLLMICS OT OPUrMHANBLHOIO (yKasaH Ha 3TUKETKe
HaCTPOWKM Ha KpbILLKE).

HaCTpOM Ka BapoO4HOU naHenun

[Nopsaok 3ameHbl (POpPCYHOK KOHPOPOK Ha BApO4HOU
naHenu:

1. CHUMUTE peLLeTKN C BapOYHOU MaHenu 1 BbiHbTE
ropenkun n3 CBOMX rHess;

2. OTBUHTUTE (POPCYHKM MPU MOMOLLM MOFIOr0 raeyHoro
Krtoda 7 MM (CM. pUCYHOK) 1 3aMeHUTE UX Ha (POPCYHKHU,
pacuyuTaHHble Ha HOBbIW TWN rasa
(cMm. mabnuyy Xapakmepucmuku
20pesioK U hOPCYHOK);

3. BOCCTAHOBMWTE Ha MECTO BCE
KOMMIEKTYIOLLMNE, BbINOSHSASA
onepauumn B 0bpaTHOM nopsigke no
OTHOLLIEHMIO K OMUCaHHbIM BbILLE.

Mopsipok perynsaumm
MWHUMAarbHOIO NMraMeHy KOHPOPOK Ha BapO4HOU
naHenu:
1. NOBEPHUTE PYKOATKY B NOMNOXEHNE MUHMMASTbHOTO
nnameHu;
2. CHAMWTE PYKOSITKY 1 MOBEPHUTE PEryrsiLMOHHbIV BUHT,
pacrnonoXeHHbIN BHYTPY U PSiiOM CO CTePXXHEM KpaHa,
BMI1OTb 40 NOMyYeHWst CTaburbHOMo Maroro nrameHu.
! B cnyyae uUcnonb30BaHWsl CXXMKEHHOTO ra3a BUHT
perynsiuum OormkeH OblTb 3aBMHYEH A0 yrnopa.
3. npoBepkTe, YTOOLI KOH(POPKA HE racna Npu peskom
MOBOPOTE KpaHa M3 MOMNOXEHUsi MaKCUMarbHOro
nraMeHn B NOMOXeHNEe MUHUMASIbHOTO MIaMeHwu.

() inbesiT

! KoHdhopkm Bapo4HOM NaHenNn He Hy>OalTCs B Kakou-
nnbo perynsaumMm NepBUYHOrO Bo3gyxa.

HacTtpouka ayxosoro wkadcpa

3ameHunTe hOpCyHKY ra3oBOM roperku OyxoBoro Lwkada:
1. BbIHbTE ALLMK NS Nogorpesa NpoayKToB;
2. CHUMUTE BbIOBWXHYO NaHenb A (CM. pUCYHOK);

3. BbIHBTE rOpernky 13 yxoBOro
wkada, cHaB V-6pasHbiv BUHT
(cM. puUCyHOK);

BbINOMIHEHWE 3TOWN onepauun
MOXHO 0brerynTb, CHAB ABepLy
OYyXOBOro Lwkada.

4. oTBMHTUTE DOPCYHKY roperiku
Mpu NOMOLL cneumansHOro
Mosioro Krrova Ans hopCyHoOK (Cm.
PUCYHOK) WM NOMOro Kriroya

7 MM 1 3ameHuTe DOPCYHKY

Ha HOBYIO, pacYMTaHHYH Ha
HOBbIW TWN ra3a (cM. mabnuuyy
Xapakmepucmuku 20perokK u
pOPCYHOK).

Perynsauua MMHUManbHoro
nramMeHu ropernku yxoBoro
wkada:

1. BknouuTe ropenky (cm. lyck u Skcnnyamayus);

2. ocTaBbTe PYKOATKY NpUMepHO B TeveHne 10 MuHyT B
nonoXxeHun makcumansHoro nnameHn (MAKC), satem
NOBEPHUTE ee B NONOXEHNE MUHMMArbHOIO NiiamMmeHn
(MUH);

3. CHUMUTE PYKOSATKY;

4. NOBEPHUTE PErYNINPOBOYHBIN BUHT, PACMOSNOXEHHbIN
BHYTPM CTEPXKHSA TepMocTaTa (CM. pUCyHOK), BNNOTb A0
nony4yeHns Manoro cmabusibHO20 rnamMeHu.

! B cnyyae ucnonb30BaHUs CKUXEHHOTO rasa BUHT
perynauum omkeH ObiTb 3aBMHYEH A0 ynopa;

5. npoBepbTe, YTOOLI ropernka He racna npu pe3kom
BpaLLEeHNW pyKoaTKM-perynstopa us nonoxeHusa MAKC
B nonoxeHne MUH nnu npu peskom oTKpbIBaHUW UMK
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3aKpblBaHWUW ABEPLIbl JYXOBKU.

HacTtpouka rpuns

3ameHa hopCyHKM ra3oBOU rOpenku rpuns:
1. BbIHbTE rOpPenKy rpuns, cHsB V-6pasHbin BUHT (CM.
PUCYHOK);

2. OTBUHTUTE (POPCYHKY
rOPEsKu rpuns Npu NOMoLLM
crneumanbHOro Nomoro Krya
AN OPCYHOK (CM. PUCYHOK)
WK, 4TO NPeanovTUTENbHEE,
npv NOMOLLM NOMOTO Kritoya

7 MM 1 3amMeHnTe POPCYHKY
Ha HOBYHO, PaCUYMNTaHHYHO Ha
HOBbIW TWM rasa (cm. mabnuyy
XapakmepucmuKku 20pesioK u
POPCYHOK).

! Heobxoammo obpaliatb
ocoboe BHMMaHWe Ha nNpoBoaa
cBeyeun n Ha Tpybkun Tepmonap.
! Fopenkn gyxoBoro wkada
He HYXXOarTcs B Kakon-rnmbo
perynauumM NepB1UYHOIO BO3ayxa.

! Mocne HacTpouky Ha Apyrou TUn rasa, OT/IMYHbIV

OT OpUrMHanNbLHOro, He0bxoaUMO 3aMeHUTL CTapyHo
3TUKETKY HAaCTPOUKM Ha HOBYHO, C HOBOM HaCTPOUKOW,
KOTOPYHO Bbl CMOXETE HAWUTU B YNMONMHOMOYEHHbIX
LleHTpax TeXHU4eCcKoro o0cnyXnBaHus.

! Ecnun faBneHne ncnonb3yemoro rasa otrmyaeTcs ot
nNpeayCMOTPEHHOTO AaBneHus (Mny BapbupyeT), Ha
nMUTaloLLEM ra3onpoBOAE AOMKEH ObITb YCTAaHOBIEH
COOTBETCTBYIOLLMM PETYNATOP AaBEHUS COrNacHO
AEVCTBYOLLMM HauMOHabHbIM HOpMaTUBam
«Perynstopbl Anst KaHanNU3MpPOBaHHbIX FAa30BY.
PekomeHngyem npounctutb gyxoBon wwkad nepeq
Ha4yanoMm ero aKcnayaraumm, crnegyst UHCTPYKLUUAM,

N3nenwne: Kom6uHvpoBaHHasi nnuta
ToproBas mMapka: .

_ . (D) inpesir
ToproBeblii 3Hak U3roTOBUTENSA:

. K1G21/R
Mogens: K 1G21S/R
M3roTtoBuTens: Indesit Company
CTpaHa-u3roToBuTENb: Monbla

[aGapuTHble pasMepbl 4yXOBOTO
wkada / O6bem:

34x39x38 cm / 50 n

HomunHanbHoe 3HaveHune

HOMMHarbHasA YacToTa nepemMeHHOoro
TOKa

HanpPsPKEHUsT ANEKTPONUTaHNSA Unn 220-240V ~
[ManasoH HanpshkeHus!

YcnosHoe 0603HayeHne poaa

3MEeKTPUYECKOro ToKa Unu 50/60Hz

Knacc 3awutbl oT nopaxeHusa
QJIEKTPUYECKNM TOKOM

Knacc 3awuthbl |

Knacc aHepronotpe6neHus

TABINNYKA C SNEKTPUHECKNMA
OAHHBIMA

oL o

A0 TT

B cnyyae HeobxoaumocTtu
nonyyYeHust iHopmauum no
cepTudmKkaTam COOTBETCTBUS 1N
nony4eHust Konui cepTudnkaToB
COOTBETCTBUSA HA OAHHYIO TEXHUKY,
Bbl MOXeTe oTnpaBuTh 3anpoc no
3NeKTPOHHOMY afpecy
cert.rus@indesit.com.

OwupekTtnea EC: Oupektusa EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Huskoe HanpsikeHue) ¢
nocneayoLwmmm nsmeHenusamm — 2004/108/EC
oT 15/12/04 (dnekTpomarHuTHas
COBMECTVMOCTb) C NOCHeAyOLWMMU
nameHeHnamm — 2009/142/EC ot 30/11/09 ([as) -
90/68/CEE ot 22/07/93 ¢ nocneayooLwmmm
nameHeHnamm — 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

[aty npon3BoacTsa AaHHOW TEXHUKM
MO>HO MOMNYYnTb U3 CEPUIAHOTO
HOMepa, PacnonoXXeHHOro nog
WTpMX-koAoM (S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnegyowmm
obpasom:

- 1-as undpa B S/N cooTBETCTBYET NOCneaHemn
undppe roga,

- 2-aa 1 3-5 undpsbl B S/N - nopsakoBoMy
HoMepy Mecsla roga,

- 4-as n 5-aa undpsl B S/N - uncny
onpeeneHHoro mecsaua vu roga.

Indesit Company S.p.A.

MpoussoauTtens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, ®abpuaHo (AH),
WNtanusa
WUmnopTtep: 000 "Unpesut PYC"

C Bonpocamu (B Poccun)
obpalaTtbcs nNo agpecy:

0o 01.01.2011: Poccus, 129223, Mocksa,
Mpocnekt Mupa, BBL|, na.. 46

¢ 01.01.2011: Poccus, 127018, Mockea, yn.
[OBuHues, gom 12, kopn. 1

K 1G21/R
npvBedeHHbIM B naparpade «O6cnyxuBaHue n yxoa».
Y Y K 1G21S/R
Tabnuua xapakTepucTuk ropenok u ¢popcyHok
Ta6bnuua 1 CXWXKeHHbIW ra3 MpupoaHbIn ras
[opernka Hnametp | Tennosas MOLHOCTb Barnac dopcyHka pacxog* dopcyHka | pacxon* | dopcyHka | pacxon*
(Mm) KBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 rp/yac 1/100 n/yac 1/100 n/yac
Homuuan. | Cokpatl. (Mm) (MM) Frx * (Mm) (MM)
BeicTpas
(Bonbwas)(R) 100 3.00 0.7 41 86 218 214 116 286 143 286
Mony6kicTpas
(CpenHss)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
Beromoraterbh 56 1.00 0.4 30 50 73 71 79 9% 80 95
ast (Manas) (A)
[lyxoBka - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
Ipunb - 2.30 - - 75 167 164 114 219 139 227
[aBnexne HomuHanbHoe (M6ap) 28-30 37 20 13
Honaun MuHumanesHoe (M6ap) 20 25 17 6,5
A MakcumanbHoe (Mbap) 35 45 25 18

*Mpn 15°C n 1013 mbap — cyxori ra3 *** bytaH P.C.S. = 49,47 Mox/kr
HatypanbHbin P.C.S. = 37,78 Mmgpx/kr

** MponaH P.C.S. = 50,37 Mgx/kr
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BknroyeHue n akcnnyaTtauma (1) inpesit

3KcnnyaTauvm Bapo4YHOU nNaHenu
BknioyeHue KOHOPOK

Hanpotus kaxgoro pykositkn KOH®OPKI 3akpalueHHbIM
KPY>KKOM MOKa3aHO MOMoXeHWe faHHOW KOH(POPKM Ha
BaPO4HOW NaHenu.

MopsiAoK BKMOYEHUS KOHGOPKM HA BApOYHOW MaHenNu:
1. nogHecuTe K KOHCOPKE 3aXCKEHYHO CIINYKY UIK
KYXOHHYIO 3aKurariky;

2. HOXXMUTE U OOHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MPOTUB
yacosou ctpenku pykoatky KOH®OPKW Ha cumBon
MaKCUMarnbHOro nnamexu 6.

3. oTperynupyuTe Hy>HY MOLLHOCTb NilaMeHu,
nosopauunsas pykosatky KOH®OPKW npotus yacosou
CTPEsKU: Ha MUHUMYM 6, Ha MakCUMyMm 8 unu Ha
CPEOHIO MOLLHOCTb.

Ecnv nsgenve ocHalleHo
3MEeKTPOHHOU CUCTEMOU
3axuranusa® (C), BHavane
HaXXMUTE KHOMKY 3aXXUraHusl,
0603HaYeHHY0 CUMBOSIOM

, 3aTeM HaXkmMuTe [0 ynopa
1 OOHOBPEMEHHO NOBEPHUTE
NPOTUB YACOBOMU CTPENKU
pykosaTky KOHO®OPKW Ha cumBon MakcMmansHOro
nnameHu BNMOTb 0 3aXWUraHUs NiamMeHu.

HexkoTopble Mogenu ocHalleHbl yCTPOUCTBOM
3aXKuraHus, BCTPOEHHbIM BHYTPW PYKOSITKU. B aTOM
cryyae Bapo4yHasi NaHemnb OCHaLLeHa 3MeKTPOHHbIM
YCTPOUCTBOM 3@XUraHUs™ (CM. pUCYHOK), HO HE KHOMKOW
3axuraHus. Haxmute n ogHOBpeMEHHO NoBepHUTE
NpoTMB YacoBou cTpenkun pykoatky KOHOOPKU

Ha CMMBOI MaKCUMarnbHOro MramMeHu BhnoTb 40
3aXkuraHns KoHopkn. MoXeT crnyynTbes, YTO
KOHdopKa noracHeT B MOMEHT, KOraa Bbl OTNYCTUTE
pykosiTKy. B aTom criyyae nostopuTte onepawuio
3aXKuraHvs, yaepxusas pyKosiTKy HaxaTou nogonbLue.

ml'.—-.r".i‘

! B cnyyae BHe3anHoro raeHuns nraMeHun BbIKNiounTe
KOHOPKY M nogoxauTe npumepHo 1 MUHYTY nepep ee
NMOBTOPHbIM BKITHOYEHMEM.

Ecnu nsgenuve ocHalleHo npenoxpaHuTernbHbIM
yCcTpoucTBom* (X) OTCYTCTBUS NINIaMEHN, AEPXKNTE
pykosiTky KOHOOPKW HaxaTon npyMepHo 2-3 cekyHabl
ONs TOro, Y4ToObl Nams KOHPOPKN aKTUBMPOBAro 3TO
YCTPOUCTBO.

[nsa BbIKNOYEHNST KOH(OPKM MOBEPHUTE PYKOATKY
BMJ10Tb A0 raweHusa niamMmeHu .

npaKTuqecxwe COBeTbI MO 3KcnyaTaunum ra3oBbIixX
KOHpOpOK

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX Moaenax

[Ons onTumansHou paboTbl KOHOPOK U AN SKOHOMUM
rasa crieflyeT WCrornb3oBaTh KyXOHHYH nocyay ¢
MMOCKUM HOM, C AMaMeTPOM, COOTBETCTBYHOLLIM
KOHMDOPKE, U C KPbILLKOW:

Flopenka AvameTp AHa nocyAabl
(cm)

BeicTpag (R) 24 - 26

Mony6bicTpas (S) 16 - 20

JononHutenbHas (A) 10- 14

[ns onpegeneHns Tvna KOHAOPKY CMOTPUTE PUCYHKM B
naparpade «XapakTepuCcTuKn KOHPOPOK 1 POPCYHOKY.

JKcnnyaTtauus AyxoBoro wwkada

! Tpn nepBOM BKIIOYEHUN OYyXOBOrO LWKada
pekoMeHayeM npoKanuTb ero npumMepHo B TedeHne 30
MUWHYT NPWY MakcmarnbHOU TemnepaType C 3aKpbITOn
ABepLen. 3atem BbIKITHOUYMTE OYXOBOU LKad, OTKpoUTe
ABepLy 1 NpoBETpUTE NomeLleHre. 3anax, KoTopbiv Bbl
MOXeTe NoYyBCTBOBATb, BbI3BaH NCNapeHneM BELLECTB,
NCNONb30BaHHbIX ANA NpegoXpaHeHus OyX0BOro
wkada.

! MNepen Havanom akcnnyaTaumm HEOOXOAMMO CHSATb
NIeHKy, HakNneeHHy ¢ 60KOB usgenus.

! Hukorga He cTaBbTE HMKaKUX NPEgMETOB Ha OHO
AYXOBOro Lwkada, Tak Kak OHU MOTyT NMOBPeanTb
aManMpoBaHHOE MOKpbITME. cnonb3ynTe nonoxeHne
1 HacTpoukM Ayx0oBOro LKada TonbKo Ans
NPUroTOBNEHNs Ha BepTene.

BkntoyeHue ayxosoro wkada

[nsa 3axuraHns ropenku AyxoBoro Lwkada nogHecute
K 0TBEpCTUIO F (CM. pUCYHOK) 3aXOKEHHYIO CMIMYKY

—_—

UMK KYXOHHYIO 3aXurarky,
HaXXMWUTE U OQHOBPEMEHHO
noBepHUTE MPOTMNB YaCOBOU
ctpenkn pykoaTky OYXOBKU B
nonoxexHne MAKC.

Ecnv no npowectsumn 15
CeKyH[, ropernka He 3aroputbes,
OTNYCTUTE PYKOSITKY, OTKPOMTE ABEpLYY AyXOBOro Lukada
W NOAOXAMTE NPUMEPHO 1 MUHYTY Nepes, NOBTOPHbIM
3aXuraHvem.

! [lyxoBow wwKad ocHalleH NpeaoxpaHuTenbHbIM
YCTPOMCTBOM, NMO3TOMY HEOGXOAMMO AepXaTb PYKOATKY
OYXOBKW HaxkaTom npumepHO 6 cekyHa,.

! B cnyyae BHe3amnHoro raweHus niiamMmeHun BbIKIo4MTe
ropernky v nogoXamTe NpuMepHo 1 MUHYTY nepes ee
MOBTOPHbLIM BKITIOYEHNEM LyXOBKM.
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Perynsiuns Temneparypbl

[ns nonyyeHust Hy>XHoW TeMneparypbl MPUrOTOBMEHNS
NMOBEPHUTE MPOTUB YACOBOW CTPENKU PYKOATKY
OYXOBKW. 3HauyeHuns TemnepaTtypbl ykadaHbl Ha
naHenu ynpaenexHusa n HaunHatotes ¢ MUH (140°C)
8o MAKC (250°C). No gocTkeHun 3agaHHom
TemnepaTtypbl B AyXOBKe oHa ByaeT nogaepxmBaTbes
NMOCTOSIHHOM TEPMOCTATOM.

Mpunb

[ns 3axuraHvs NnogHeCUTe K ropenke rpuns
3ANOKEHHYHO CMMYKY UITN KYXOHHYIO 3aXKUrasnky, HaXmuTe
N OQHOBPEMEHHO NMOBEPHMUTE MO YaCOBOW CTPENKe
pykoaTky JYXOBKW B nonoxenve . Mpunb nossonsiet
obxapuBaTb NPOAYKTbl 1 OCOBEHHOCTM NOAXOANT

Ons IpUroToBrneHns poctbuda, xxapkoro, oTOUBHBbIX,
)KapeHbIX KOoNbacok. YCTaHOBUTE peLLETKY Ha YPOBHE

4 vnun 5 n NpoTMBEHb Ana cbopa xnpa Ha 1 ypoBHE BO
n3bexaHne obpasoBaHus rapu.

! Mpynb ocHalleH NpefoXpaHUTEnbHbIM YCTPOUCTBOM,
noaToMy Heobxogmmo gepxatb pykosatky JYXOBKU
HaXxaTou NPUMEpPHO 6 CeKyHA,.

! B cnyyae BHe3amnHoro raweHus ninamMeHun BbiKIoumTe
ropernky v nogoXxaute NnpuMepHo 1 MUHYTY nepeq ee
MOBTOPHbLIM BKITOYEHMEM FPUIS.

! Korga Bbl UcronbayeTe

rpunb, HeobX0AMMO OCTaBUTb
ABepLy OyX0Boro wkada
NoMy-OTKPbLITOW, YCTaHOBUB
MeXay ABepLen 1 NaHenbo
ynpasneHusi otpaxarens D (cm.
PUCYHOK), NPENSTCTBYHOLLUN
HarpeBaHuIo PYKOSITOK.

Bepten

[Mopspok BkNodeHUs BepTena (CM. pUCYHOK):

1. ycTaHOBMWTE NPOTUBEHb Ha 1-bIN YPOBEHD;

2. yctaHoBuTe
aepxarenb BepTena Ha
4-bIV ypOBEHb U BCTaBbTe
BepTen B cneumansHoe
OTBEPCTUNE B 3aHen
CTeHKe OyXOBOro Likada;
3. BKNounTE BepTen,
Ha)kaB Ha KHOMKY
BEPTEI/.

OcBelyeHne QyxoBoro
wkada

Jlamnoyka MoxeT ObITb BKNOYEHa B Nt0O0M MOMEHT npu
nomowm kHonkn OCBELLEHUE YXOBOIO LWKA®DA.

Taunmep*

Mopsgok BkntoveHnsa Tammepa (4acos):

1. nosepHuTe no Yacosom ctpenke C pykosaTky
TAUMEP noyTv Ha oguH NOMHbIM NOBOPOT AN 3aBoAa
Tammepa;

2. MOBEepHUTE MPOTVB YaCOBOW CTPEnKM ‘) pyKOATKY
TANMERP, BbiGpaB HyXHO€e BpeMms.

HwxHun otcek*

CHuzy gyxoBoro Lukada MMeeTCsi OTCEK, KOTOPbIM
MOXET ObITb MCNOMb30BaH Asi XPaHEHWUST KyXOHHbIX
NpVHaANEeXHOCTEN
unu kacTptonb. [ns
OTKpbIBaHUSI ABEPLLbI
NoBepHUTE ee BHU3 (CM.
PUCYHOK).

\ ! He nomewante
BO3ropaeMbIx NPeaMeToB
B HUXXHMU OTCEK.

! BHyTpeHHas
MOBEPXHOCTb SILLIMKA (ECINN OH UMEETCS) MOXET
CUIbHO HarpeTbCs.

Mopgenu rasoBbiX KyXOHHbIX NIUT OCHALLEHbI
BbIABWXHOW NaHenblo A Ans npefoxpaHeHnst HKHEro
oTceka OT Tenna, BblAeNsieMoro ropenkou (cm.
PUCYHOK).

OTBUHTUTE BMHT S M CHUMWTE BbIABWXKHYIO NaHerb (CM.
pucyHok). [Inst ee o6paTHON YCTAHOBKM 3aBUHTUTE BUHT
S.

! MNepep ncnonb3oBaHveM
[OyXOBOro Lkada nposepbTe,
4TOObI BbIABMKHAS NaHEmNb
Oblna NpoYHO 3adhmKcMpoBaHa.

* MimeeTca TONbKO B HEKOTOPLIX MOAENSAX
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Tabnuua npuroToBneHns B AyXoBOM LUKady

() inbesiT

MpoAaykTbl Bec YpoBeHb | Bpems HarpeBaHusi | PekomeHayemas MpoaonXxuT-Tb
(kr) (MuH.) Temnepatypa (°C) | npurotoBneHus
(MUHYTBI)
MakapoHHble uspenus
JlazaHbs 2.5 2 200-210 10 75-85
KaHHennoxu 25 2 200 10 50-60
MakapoHHas 3anekaHka 2.5 2 200 10 50-60
Msco
TensatuHa 1.5 3 200-210 10 95-100
Kypuua 1.5 3 210-220 10 90-100
YTka 1.8 3 200 10 100-110
Kponuk 2.0 3 200 10 70-80
CBUWHVHa 21 3 200 10 70-80
BapaHuvHa 1.8 3 200 10 100-105
Pbi6a
Ckymbpusi 1.1 3 180-200 10 45-50
Kambana 1.5 3 180-200 10 45-55
dopenb B honbre 1.0 3 180-200 10 45-50
Muuua
Mo-HeanonuTaHcku 1.0 4 210-220 15 20-25
Bbineuka
[MeyeHbe 0.5 4 180 15 25-35
TopT c BapeHbeM 1.1 4 190 15 40-45
Hecnapgkwe TopThl 1.0 4 180 15 50-55
Bbineyka 13 ApoxokeBoro Tecta 1.0 4 170 15 40-45
MpuroToBneHune Ha rpune
Tensiubn OTOMBHbIE 1 4 5 - 15-20
OT6UBHbIE 1.5 4 5 - 20
"ambyprep 1 3 5 - 20-30
Ckymbpus 1 4 5 - 15-20
opsuue 6yTepbpoapl 4 wr. 4 5 - 4-5
lMpuroToBneHue Ha BepTene B pexume
rpunb
TenatuHa Ha BepTene 1 - 5 - 70-80
Kypuua Ha BepTene 2 - 5 - 70-80
MpuroToBneHne Ha BepTene B pexume
TPUNb C HECKONIbKUMU LLamMnypamu
WawnbIk 1 - 5 - 40-45
OBOLLHOW LaLLbIK 0.8 - 5 - 25-30

BHUMAHMWE! MNMpu HarpeBe
CTEKNAHHAA KpbILKa MOXeT
nonHyTb. Mpexae yem
3aKpbITb €e, BbIKITHOYUTb BCe
KOHPOPKM UK INeKTpuyeckune
ropenkun.*Tonbko Ana moaenen
CO CTEKITAHHOW KPbILLKOW
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MpenoCTOpPOXHOCTU U
peKkoMeHgaunu

! iagenve cnpoekTMpoBaHO 1 3roTOBIIEHO B COOTBETCTBUN
C MexayHapoAHbIMKU HOpMaTMBamu no 6e3onacHoCTW.
HeOGXO,EWIMO BHUMATENbHO NMPOYnUTaTh HaAcToALMe
npegynpexneHnsa, CoCTaBreHHble B LienAax Ballen
6esonacHocTy.

O6wue TpeboBaHUA K Ge3onacHOCTH

MHCprKLWIVI OTHOCATCA TOJIbKO K CTpaHam,
0603Ha4YeHus KOTOpPbIX NpuBeAeHbl B pykoBOACTBE U
Ha 3aBOACKOM Tabnuuke usgenus.

[laHHOe u3nenue npeaHasHayaeTcs Ans
HEeNpogeCccoHanbHOMo UCMONb30BaHMS B JOMALLHNX
YCMOBUSIX.

3anpeu.|,aeTc;| yCTaHaBnuBaTtb U3genve Ha ynuue, gaxe
nof HaBeCcoM, TaK KakK BO34eNCTBME Ha HEro AoXAA U
rpo3bl ABNAETCA Ype3BblHaMHO OMACHbLIM.

He npukacantech K U3genuto BnaxHbIMW pykamu, 60CMKom
UM ¢ MOKPbLIMMW HOramu.

W3penve npegHa3Ha4yeHo Ans NPUroToBNeHUs
NULEBbIX NPOAYKTOB, MOXET ObITb UCMONb30BaHO
TOJNbKO B3POC/bIMMY NTULAMKN B COOTBETCTBUU

C MHCTPYKLUMSAMM, NpUBEeAEHHbIMU B JAHHOM
TeXHU4eckoMm pykoBoacTse. Jlto6oe gpyroe ero
ncnonb3oBaHWe (Hanpumep: OTONMEHMe NoOMeLLeHUs)
cuMTaeTCsl HeHaaneXxawmMm U crepgoBaTeNibHO
onacHbIM. [pou3BoaUTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH
3a BO3MOXHbIN ylep0, Bbi3BaHHbIN HEHaA 1eXaLmm,
HenpaBuIbHbLIM U Hepa3yMHbIM UCMONb30BaHUEM
nsgenus.

[laHHOE TexHU4eckoe PYKOBOACTBO OTHOCUTCS K ObITOBOMY
anekTponpubopy knacca 1 (oTgensHoe usgenve) unu
knacca 2 — nogrpynna 1 (BCTPOEHHOE MeXAY 2 KyXOHHEIMM
anemeHTamu).

He paspeluanTe feTam urpatb psooM C U3genvem.

M3beraute kOHTaKkTOB NPOBOAOB 3NIEKTPONUTAHUA APYrnX

ObITOBbIX 3J'IeKTpOI'IpI/I60pOB C ropa4nmmMmun 4acTtamm nsgenus.

He 3aKpblBanTe BEHTUNALNOHHbIE PELLUETKU N OTBEPCTUA
paccenBaHna Tenna.

He cnenyet 3akpbiBaTh CTEKMSAHHYHO KPbILLKY BApOYHOU
naHenu (MMeeTcst B HEKOTOPbIX MOAENsiX), Koraa KOH(OopKH
BKITHOUEHBI U ELLIE HE OCThIMN.

Bcerga HapgeBauTte KYXOHHbI€ BapeXKu, Koraa CtaBute unm
BblHUMaeTe 6ntoga u3 OYXOBKHW.

He ucnonb3yute roptoume xuakocTn (CnupT, 6eH3uH 1 T.4.)
psiooM ¢ paboTatoLLen KyXOHHOM MIMTOM.

He knagute BO3ropaemMble Matepuarbl B HKHUM OTCEK U B
AyXOBOU UJKad)Z npwu crny4aMHoM BKNIOYEHUN U3aenna Takme
matepuanbl MOTyT 3aropeTbCa.

Koraa usgenue He vncnornb3yeTcsi, BCEraa NpoBepsnTe,
4TOBbI PYKOSITKM HA BAPOYHOW NaHENM Haxoausnch B
MOSTOKEHUM ¢, 1 YTOBbI ra30BbIM KpaH Bbln NEPEKpBIT.

—
+ He TaHUTe 3a NpoBOL 3NEKTPONUTAHMS st OTCOEAMHEHNS]
BUIKM W3AENNUS U3 AMEKTPUYECKON PO3ETKY, BO3bMUTECH 3a
BUIKY PYKOM.

* I'Iepeu Havyanom YNCTKMU Unu TeXHU4eckoro O6Cﬂy)KMBaHMﬂ
n3nenua scerga BblIHAMaunTe LWTeNnCcenbHy BUIKY N3
ONEKTPOPO3ETKN.

+ B Cryyae HeMcnpaBHOCTU KaTeropuyecku sanpetLliaercsa
OTKPbIBATb BHYTPEHHNE MEXaHN3Mbl U34eENnA C Lenbio
CaMOCTOATENbHOIO peMOoHTa. O6paTVITer B LEHTP
TEXHM4YEeCKOoro O6CJ'Iy)KVIBaHVIF|.

* He cTaBbTe Tsenble NpeaMeTbl Ha OTKPBITYH ABEPLY
ZYyXO0BOro Lkaga

*+ He ponyckaertcsa akcnnyatauus M3genust nuuamm ¢
OrpaHnYeHHbIMW PU3NYECKUMI, CEHCOPUATnbHBIMU
WM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAIMM (BKITHOYas AeTen),
HEOMbBITHBIMW NL@MU NN IULaMK, HEOBYYEHHBIMU
obpalLeHuio ¢ nagenuem 6e3 KOHTPONs CO CTOPOHbI
nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30NacHOCTb UMK nocne
Hagnexatlero obyyeHus obpalLeHnio C U3aenvem.

* He pa3speluarnte getam urpatb ¢ 6bITOBbIM
anekTponpubopom.

YTunusaums

*  YHUUTOXeHWe YNakoBOYHbIX MaTepuanos: cobnoante
MECTHble HOPMAaTMBbI MO YTUIU3ALMN YNaKOBOYHBIX
maTtepuanos.

+ CornacHo Esponeuckon Oupektuee 2002/96/CE
KacaTemnbHO YTUNM3aLMM SMEKTPOHHBIX W AMNEKTPUYECKIX
anekTponputopos (RAEE) anektponprbopel He JomkHbI
BbIOpachIBaTLCS BMECTE C 0BbIYHBIM FOPOLCKVM MYCOPOM.
BbiBeaeHHble 13 cTpost Nprbopb! JOMKHbI cobrpaThbes
OTZENBHO AMs ONTUMU3ALIMM UX YTUNKU3ALMM 1 peKynepaLin
COCTaBSOLLMX MX MaTepuarnos, a Taieke s 6e3onacHocTy
okpy>atoLLen cpefbl 1 300poBbsi. CUMBON 3a4epkHyTas
MyCOpHasi KOp3UHKa, MMEIOLLMUCS Ha BceX npubopax,
CINYXWUT HanoMuHaH1eM o6 1x OTAENbHOU YTUNU3aLIMM.
Crapeble 6biToBbIE 3nekTponprbopsl MOryT ObITe NepeaaHbl
B OOLLECTBEHHbIN LEEHTP YTUNI3aLIMM, OTBE3EHBI B
creumarnbHble MyHULMNanbHbIe 30HbI UMK, ecnn 3To
npefycMOTPEHO HaLMOHanbHbIMWU HOpMaTUBaMK,
BO3BpALLEHbl B MarasuH npy NoKyrnke HOBOMO M3aenis
aHanorM4yHoro Tuna.
Bce BenyLme npon3BoanTeny BuITOBbLIX 3MeKTponpubopos
COLEUCTBYIOT CO3AHMIO U YPaBMNEHUIO CUCTEMAMM MO
cbopy 1 yTMnu3aLmm ctapbix 3NeKTponpubopoB.

OKOHOMMUS ANEKTPOIHEPrUM 1 OXpaHa
OKpy>XatoLeu cpebl

+ Ecnu Bbl BygeTe nonb3oBaThCs AyX0BbIM LWKaom
BEYEPOM U [10 paHHEro yTpa, 370 MOMOXET
COKpaTUTb Harpysky NoTpebneHnst aNeKTPOIHEPTUN
3NEKTPOCTaHLMAMN.

+ CopgepxuTe ynnoTHEHUS B UCTIPABHOM 1 YUCTOM
COCTOSIHWW, MPOBEPSINTE, YTOObI OHW NMOTHO Npunerani k
JBEpLE 1 He npornyckanu
yTeyek Tenna.
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TexHn4yeckoe

() inbesiT

obcnyxunBaHue n yxoa

OTKnioveHune ANeKTponUTaHnA

MNepen Havanom kakom-nMbo onepaLmm No 06CnyXUBaHUIO UMK
YMCTKE OTCOEOMHUTE U3OENUE OT CETU ANEKTPONMUTAHMS.

Yuctka nsgenus

! He cnepyet nonb3oBaTbCcst abpasvBHLIMU UM KOPPO3UBHBIMM
YNCTALLMMM CPEeCTBaMM TakKUMM KaK BbIBOQUTENN NATEH UK
CpencTBa Ans yAaneHns pxaBuiHbl, MOPOLLKOBbIMY YUCTALLUMN
cpenctBamy unv abpasvBHbIMK rybGkamu: OHU MOTYT HeoBpaTUMo
nouapanarb NOBEPXHOCTb U3Aenus.

! Hukorga He ucnonb3yiite napoBble YUCTALLME arperaTthbl Uin
arperaTtbl Nof BbICOKUM AaBMEHWEM A8 YUCTKW U3genus.

* BkayecTe perynsapHoro yxoga AoCTato4HO BbIMbITb BAPOYHYHO
naHesb BI1aXXHON Fy6KOVI 1 3aTeM BbICYLUNTb KyXOHHbIM 6yMa)KHbIM
NonoTeHUeMm.

* Hapy>KHb|e SMalnnpoBaHHbIe 3aNIeMEHTbI U aetanun u3
HepXaBewLlen ctanu, a Takke pe3anHoBble YNI0THEHNA
MOXHO npoTupaTb Fy6KOVI, CMO4YeHHOU B Tension Boae nnn B
pacTBoOpe HENTPAribHOro MOKLLEro cpeacTea. Ons yoaneHusa
ocobo TPYOHbIX NATEH UCNONb3ynUTE CneunarnbHble YACTALLne
cpeacTtea, UMeLLnecsa B npoaaxe. TwartensHo ononocHuTe
BOAOW U BbITPUTE HACYXO NMOCe YNCTKN. He ncnonb3ynte
a6p83VIBHbIe MOPOLLKX 1N KOppo3nnHble BeLlecTBa.

* Pewwertku, paccensatenu n audysopsl
V1 FOPErKM Bapo4YHOM NaHenu ABSTCH CbeMHbIMU
Ans obnerdyeHus ux YMCTkn. VX MOXHO MbITb ropsiden Bogom ¢
Heabpa3nBHLIM MOILLMM CPEACTBOM, TLIATENLHO Yaanss Bce
Hanetbl. [10 OKOHYaHUN MOMKW BbITEPETH HACYXO.

* Ha BapOYHbIX NaHenax, OCHalleHHbIX aBTOMaTU4eCKUM
3aXuraHmem, cnegyet perynapHo YACTUTb HAKOHEYHUKN
YCTPOUCTB 3JTEKTPOHHOIO 3aXXMraHnsa 1 npoBepAThb, YTOObI
0OTBEPCTUA ra3oBbIX KOHd)OpOK He Obinn 3aCOpPEHbI.

+ Criengyet npousBOanTb BHYTPEHHIOK YKCTKY JyXOBOTO Lkada
Mocre KaXkaoro ero UCMomnb30BaHusl, He JOXMAASACh €ro
MOJHOrO OXNAXAEHS. Micnonb3ymTe Tennyto BoAy U MotoLLee
CPEACTBO, OMOMOCHNTE 1 MPOTPUTE MSrKoU Tpsinkou. 36eraute
WCMOSb30BaHMsl abpa3uBHbLIX CPEACTB.

+ [Insa uncTkm cTekna aBepLbl UCNonb3yinTe HeabpasnBHble ry6ku
W YNCTSILLME CPEACTBA, 3aTEM BbITPUTE HACYXO MSTKOMN TPSIMKOWA.
He ucnonb3ayiite TBEpable abpa3nBHbIE MaTepuarnbl Unm
OCTpbIE MEeTannMyeckne ckpebkm, KOTopbIE MOrYT Nnouapanatb
MOBEPXHOCTb M Pa3buTb CTEKIIO.

+  CbeMmHble feTanu MOXHO NETKO BbIMbITb Kak Ntobyo apyryro
nocyay, Takke B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

* Ha pgetansix u3 HepxkaBetoLLiem CTanu MoryT 0bpasoBaTbes
MSATHA, ECIIM OHM OCTAKTCA B TEYEHWE ATNUTENBHOMO BPEMEHU B
KOHTaKTE C BOLOW MOBbILLIEHHOM XXECTKOCTW UM C arpECCUBHBIMM
MOHOLLMMU CpeacTBaMm (coaepxaLumm chocdop). MNocne YncTkm
peKOMeHAYeTCs TLLATENbHO YAaANMTL OCTaTKU MOKOLLErO CpeacTBa
BMaXHOM TPSANKOW 1 BbICYLUUTL yx0BKy. Kpome Toro cneayet
He3aMeanmMTENbHO yaansiTb BOSMOXHbIE YTEYKM BOAbI.

Kobiwka

Ecnun momenb Baluero
M30enns ocHallleHa
CTEKIISIHHOMN KPbILLKOW,
MOWTE ee Tennow BOAOW.
W3beraiite ncnonb3oBaHus
abpasmBHbIX CPEACTB.
KpbILUKY MOXHO CHSITb Ans
obrneryeHnst YACTKY 3aHeN
4acT1 BapOYHON MaHenu.
MOIHOCTLH OTKPOWTE
KpbILY 1 NOTSHUTE ee
BBEPX (CM. PUCYHOK).

! He cnepyeT 3aKkpblBaTb KPbILLKY BApO4HOW NaHenu, ecnm
KOHCDOPKM BKMIOYEHbI UMK eLLEe HE OCThLINN.

MpoBepsAnTe ynnoTHeHNs AyXoBoro wkada.

PeryrsipHo NpoBepsiuTe COCTOSHNE YMIIOTHEHNSI BOKPYT
ABepLbl AyX0BOro Lkada. B cnyyae nospexaeHus
YNNOTHEeHWs obpallanTech B GnvKanLLIMM YNONHOMOYEHHBIN
LleHTp TexHuyeckoro O6enyxmeaHus. He pekomenayetcs
Monb30BaTbCS [YXOBKOW C MOBPEXAEHHBIM YNITOTHEHWEM.

Yxoq 3a pyKosiTkamu rasoBou BapoO4HOU
naHenu

Co BpeMeHeM pyKOATKM BapOYHOW MaHenm MoryT
3abr0oKMPOBaTLCA UK BpaLLaTbCs C TPYAOM, MOITOMY
noTpebyeTcs NMPOU3BECTU UX BHYTPEHHIOK YNCTKY 1 3aMeHy
BCEU PYKOSATKM.

! DaHHasn onepauusa AOMKHA BbINOJNTHATLCA TEXHUKOM,
YNOJNIHOMO4€HHbIM NpousBoauTeneMm.

3ameHa namMnoyku B
AYXOBOM LUKady

1. OTKntouMTE QYXOBOM LKA OT
CETW 3NEKTPOMNUTAHNS, CHUMUTE
CTEKIISIHHYIO 3aLLUMTHYHO KPbILLKY
namnbl (CM. PUCYHOK).

2. BbikpyTnTE Namnouyky un
3aMeHNTE ee Ha HOBYIO TaKOro Xe
Tna: HanpshkeHne 230 B, mowHocTb 25 BT, pesbba E 14.
3. BoccTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY M BHOBb MOAKMHYNUTE
[yXOBOM LUKad) K CETU 3NEKTPONUTAHNS.

TexHn4yeckoe obcnyxmBaHue

Mpwu o6paweHnn B LieHTp TexHuyeckoro O6¢cnykMBaHus
Heo0X0AMMO COOBLWMUTD:

+ mogenb nsgenus (Mog.)

* HOMep Tex. nacnopTa (cepumnHbin Ne)

MocnenHue cBeaeHUst HAXOASTCA HA 3aBOACKOM Tabnuyke,
pacnonoXeHHOW Ha U3AEeNUK WM Ha yNakoBKe.
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Mbi 3a60THMMCS O CBOMX NMOKynaTensix u
cTapaeMcs caenaTtb cepBUMCHOe o6cnyKnBaHue
Han6onee ka4yecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSAHHO
COBEepLUEHCTBYEeM HallM NPOAYKTbI, YTOObI
caenartb Balle o6LieHMe C TEXHUKOM NMPOCTbIM U
NPUATHLIM.

Yxopa 3a TeXHUKomn

[MpoanuTte cpok akcnnyaTauum U CHU3bTE
BEPOSATHOCTb MOMTOMKUN TEXHUKM.

Bocnonb3ynteck npoeccnoHansHbIMM
cpencTBamMm AN yxoda 3a TEXHUKOW OT
Indesit Professional anst Hanbonee npocToro,
3 eKTUBHOIO 1 Nerkoro yxoaa 3a Bawen
ObITOBON TEXHUKOMN.

MpoaykTel Indesit Professional nponsBoasTcs B
Wtanum ¢ cobntogeHnemM BbICOKUX EBPOMENCKNX
CcTaHgapToB B 06racTu kayecTBa, 9KONOrmm u
6e30nacHOCTM UCMONb30BaHUA 1 CO34aHbl C y4ETOM
MHOTOSMIETHErO ONbITa NPOU3BOAMTENSA TEXHUKN.
Y3HalTe nogpobHee Ha canTe

www.indesit.com B pasgene «Cepsuc» un
cnpalmBanTe B MarasnHax Bawwero ropoga.

ABTOpM3OBaHHbIe CepBUCHbIE LUeHTpPbI

YUToObl ObITb BMMXKe K HaLLMM NOTpPebutensam,

Mbl CO34anu LUMPOKYH CEPBUCHYIO CETh,
0OCOOEHHOCTbLIO KOTOPOW ABMNSETCSA BblCOKast
NoAroToBKa, NPoecCnoHann3am n YeCTHOCTb
CEpPBUCHbLIX MacTepoB. Ha cerogHsiLLHWI OeHb OHa
HacuuTbiBaeT okorno 350 cepBUCHbIX LEHTPOB Ha
Tepputopun Poccum n CHI.

VX KOHTaKkTbl Bbl MOXXeTe HaNTK B CEPBUCHOM
ceptudumkarte n Ha cante www.indesit.com B
pasgene «Cepsucy.

Ecnu Bam Hapo o6paTUTLCA B CEPBUCHBLIN
LeHTp:

BHumanue! lNMpu pemoHme mpebyilime
ucnosib308aHUsi OpuauHaslbHbIX 3anacHbIX
Yyacmedu.

Opyryto nonesHyto nHopmaLmio u HoBoctu Bil
MoXeTe HauTu Ha cauTe
www.indesit.com B pasgene «Cepsucy.
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-
putea consulta in orice moment. In caz de vanzare,
cedare sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane cu
aparatul.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

! Instalarea aparatului se va face conform acestor
instructiuni, de catre persoanele calificate profesional.

! Orice interventie de reglare, intretinere, etc., trebuie
efectuata cu aragazul deconectat de la retea.

Aerisirea incaperilor

Acest aparat poate fi instalat si poate functiona doar
in incaperi aerisite Tn permanenta, conform Normelor
Nationale in vigoare. incaperea in care va fi montat
aragazul trebuie sa fie alimentata cu o cantitate de aer
suficienta pentru a asigura arderea gazelor (debitul

de aer nu poate fi mai mic de 2 m3/h pe kW de putere
instalata).

Prizele de aer, protejate de gratare, trebuie sa aiba o
sectiune a conductei de cel putin 100 cm? si trebuie sa
fie amplasate astfel incat sa nu fie acoperite, nici macar
partial (vezi figura A).

Acestea trebuie sa fie marite 100% - minim cu 200
cm? — daca aragazul nu este dotat cu dispozitivul de
siguranta impotriva scaparilor de gaz sau daca aerul
necesar arderii este tras dintr-o incapere alaturata
(vezi figura B), care oricum nu poate fi o parte comuna
a imobilului, o incapere cu pericol de incendiu sau un
dormitor. Prizele de aer trebuie sa aiba o conducta de
comunicare cu exteriorul, dupa descrierea de mai sus.

ncapere incaperea de
adiacenta aerisit

P =
/u 7P D [
Nz A7 DO/'D
= Aﬁ Y D

Canale de aerisire pentru  Major area spatiului dintre
aerul necesar arderii usa si podea

! Dupa folosirea indelungata a aparatului, se
recomanda sa deschideti fereastra sau sa mariti viteza
de rotatie a ventilatoarelor.

() inbesiT

Evacuarea gazelor de ardere

Evacuarea gazelor de ardere trebuie sa fie asigurata de
o hota legata la un cos cu tiraj natural, eficient, sau de un
ventilator electric care sa intre in functiune automat, la
fiecare aprindere a aragazului (vezi figurile).

N
y ’ \|/
0 B

§66¢
0000

- O] &
|
Evacuarea gazelor prin
semineu sau

cos de fum ramificat
(numai pentru aparatele
de coacere)

Evacuarea la exterior

! Gazele de petrol lichefiate, mai grele ca aerul,
stagneaza in partea de jos a incaperii ; de aceea,
incaperea unde este amplasat aragazul - daca folositi
butelii cu GPL — trebuie sa aiba fante de aerisire spre
exterior, impotriva eventualelor scapari de gaz.
Buteliile GPL, atat goale cat si umplute partial, nu
trebuie instalate sau depozitate in incaperi sau camere
situate sub nivelul solului (pivnite, etc.). Pastrati in
incaperea cu aragazul numai butelia pe care o utilizati,
amplasata departe de sursele de caldura (cuptoare,
sobe), care ar putea incalzi butelia la peste 50°C.

Pozitionarea si punerea la nivel

! Este posibil sa instalati aparatul intre alte piese

de mobilier, daca inaltimea acestora nu depaseste
inaltimea aragazului.

! Asigurati-va ca peretele din spatele aragazului este
facut dintr-un material neinflamabil, rezistent la caldura
(t90°C).

Pentru o instalare corecta:

« amplasati aparatul in bucatarie, in sala de masa
sau intr-o garsoniera fara pereti despartitori, dar
niciodata in baie.

» daca aragazul este mai inalt decat celelalte piese de
mobilier, acestea trebuie sa fie distantate cu 200 mm
de aparat ;

» daca aragazul se instaleaza sub un raft, acesta din
urma va trebui sa fie montat la o distanta de minim
420 mm de blatul de lucru.

Daca rafturile sunt inflamabile, distanta trebuie sa fie
de 700 mm (vezi figura);
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* perdelele nu trebuie
HOOD | sa fie montate in spatele
— — aragazului si nici la mai
: +M—E_ 3 putin de 200 mm de
E Sl 52 flancurile acestuia;
1] | Ee
< S ok * eventualele hote
£ £| ©2 . o o
= 2 g trebuie sa fie instalate

——000000 O© conform indicatiilor
continute Th manualul de

instructiuni ale acestora.

|

Punerea la nivel

Daca este necesar sa puneti
la nivel aparatul, ingurubati
suruburile de reglare - din
dotare — in locasurile speciale
de sub aragaz (vezi figura).

Picioarele* vor fi introduse in
orificiile de sub aragaz.

<

]

Conectarea electrica

Montati pe cablu un stecar normalizat, capabil sa suporte
sarcina indicata pe placuta cu caracteristici a aparatului
(vezi tabelul cu Date tehnice).

In cazul efectuarii legaturii directe la retea, este necesar
sa se monteze intre aparat si retea un intrerupator
omnipolar cu deschiderea minima a contactelor de 3
mm, dimensionat la sarcind, conform normelor NFC
15-100 (firul de impamantare nu trebuie sa fie intrerupt
de intrerupator). Cablul de alimentare trebuie sa fie
pozitionat astfel ihcat sa nu atinga n nici un punct

o temperatura cu 50°C peste temperatura mediului
ambiant.

nainte de a efectua legatura, asigurativa ca:

 priza sa fie cu impamantare si conform prevederilor de
lege;

* priza sa poata suporta sarcina maxima de putere a
masinii, indicata pe placuta de caracteristici;

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate pe placuta cu caracteristici;

*doar pe anumite modele.

« priza sa fie compatibild cu stecarul aparatului. n
caz contrar inlocuiti priza sau stecarul; nu folositi
prelungitoare sau prize multiple.

! Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare si
priza de curent trebuie sa fie usor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie controlat periodic si inlocuit de
electricieni autorizati.

! Firma isi declina orice responsabilitate in cazul in
care aceste norme nu se respecta.

Racordarea la gaze

Racordarea la gaze sau la butelie poate fi efectuata cu
un furtun flexibil din cauciuc sau otel, conform normelor
nationale in vigoare, numai dupa ce ati verificat ca
aparatul este reglat pentru tipul de gaz pe care il veti
folosi (vezi eticheta de pe capac: in caz contrar vezi mai
jos). In caz de alimentare cu gaz lichefiat, de la butelie,
folositi regulatoare de presiune care sa fie conforme

cu normele nationale Tn vigoare. Pentru a facilita
racordarea, alimentarea aragazului se poate orienta
lateral*: inchideti racordul pe care se fixeaza furtunul cu
capacul respectiv si inlocuiti garnitura de etansare (din
dotarea aparatului).

! Pentru o functionare sigura, pentru o folosire adecvata
a energiei si o durabilitate sporita a aparaturii, asigurativa
ca presiunea de alimentare respecta valorile indicate in
tabelul cu ,Caracteristicile arzatoarelor si duzelor” (vezi
mai jos).

Racordarea la gaze cu furtun din cauciuc

Verificati ca furtunul sa corespunda normelor nationale
in vigoare. Diametrul intern al tubului de utilizat trebuie
sa fie de: 8 mm pentru alimentarea cu gaz lichefiat si 13
mm pentru alimentarea cu gaz metan.

Dupa racordare, asigurati-va ca furtunul:

* nu atinge nici o componenta susceptibila de a depasi
50°C;

* nu este supus nici unui fel de forte, de tractiune si de
torsiune, si nu este curbat excesiv sau ingustat;

* nuintra in contact cu obiecte sau colturi ascutite,
parti mobile si ca nu este presat;

» este usor accesibil, pe tot traseul sau, cu scopul de
al putea controla;

« are o lungime sub 1500 mm;

» este bine introdus la capete si fixat cu coliere de
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strédngere, conform normelor nationale in vigoare.
! Daca una sau mai multe din aceste conditii nu sunt
respectate sau daca aragazul este incastrat intre doua
piese de mobilier — conditii clasa a 2a, subcategoria 1 —
va trebui sa utilizati pentru racordare un tub flexibil din
otel (vezi mai jos).

Racordarea la gaze cu tub flexibil din otel
inoxidabil, pe perete, cu cuplari filetate

Verificati ca tubul si garniturile sa corespunda normelor
nationale in vigoare.

Pentru a monta tubul, este necesar sa indepartati mufa
furtunului de pe aragaz (robinetul de alimentare cu gaz este
Latd”, de 1/2, filetat, cilindric).

! Efectuati legatura astfel incat lungimea tubului sa nu
depaseasca 2 m (la intinderea maxima); asigurati-va ca
acesta nu atinge nici o componenta mobila si nu este
strivit.

Controlul etanseitatii

Dupa terminarea instalarii, controlati perfecta
etanseitate a tuturor racordurilor folosind o solutie de
sapun, Insa niciodata o flacara.

Adaptarea la diferite tipuri de gaz

Aragazul poate fi adaptat si la alte tipuri de gaz, in afara
celui pentru care a fost predispus (indicat pe eticheta
de pe capac).

Adaptarea blatului de lucru

Inlocuirea duzelor arzéatoarelor:

1. inlaturati gratarul gi extrageti arzatoarele din sediul lor;

2. desurubati duzele, folosind

o cheie tubulara de 7 mm (vezi
figura), si inlocuitile cu cele
adecvate pentru noul tip de gaz
(vezi tabelul cu “Caracteristicile
arzatoarelor si duzelor”); .

3. montati la loc toate
componentele efectuand
aceleasi operatii ca la demontare, dar in sens invers.

Reglarea arzatoarelor aragazului la minim:

1. rotiti busonul la minim;

2. scoateti bugonul si rotiti surubul de reglare (din
interiorul sau de langa tija centrald) pana cand obtineti
o flacara mica, constanta;

! In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet.

() inbesiT

3. verificati apoi ca, rotind rapid bugonul aragazului, de
la maxim la minim, s& nu se stinga ochiul.

! Arzatoarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului
primar.

Adaptarea cuptorului

Tnlocuirea duzei arzatorului din cuptor:

1. scoateti sertarul pentru incalzit alimente

2. scoateti protectia glisanta “A”
(vezi figura);

3. extrageti arzatorul cuptorului dupa ce ati scos
surubul V (vezi figura);
Operatia va fi facilitata daca
demontati usa cuptorului.

4. desurubati duza arzatorului
folosind o cheie tubulara pentru
duze (vezi figura) sau o cheie
tubulara de 7 mm si Tnlocuiti-o
cu cea adecvatd, in functie de
tipul de gaz (vezi tabelul cu
Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor).

Reglarea arzatoarelor
cuptorului la minim:

1. aprindeti arzatorul (vezi Pornire si utilizare);

2. rotiti bugonul la minim (MIN) dupa ce ati Iasat arzatorul
sa functioneze cam 10 minute la maxim (MAX);

3. scoateti busonul;

4. rotiti surubul de reglare de langa tija termostatului
(vezi figurile) pana cand obtineti o flacara mica,
constants;

! In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet;

5. verificati daca, rotind repede busonul de la MAX
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la MIN sau daca inchideti si deschideti repede uga
cuptorului, flacara ramane aprinsa.

Adaptarea grilului

Inlocuirea duzei arzatorului de la gril:
1. extrageti arzatorul grilului dupa ce ati scos surubul V
(vezi figura);

2. desurubati duza arzatorului de
la gril folosind o cheie tubulara
pentru duze (vezi figura) sau

o cheie tubulara de 7 mm si
inlocuiti-o cu cea adecvata,

n functie de tipul de gaz (vezi
tabelul cu Caracteristicile
arzatoarelor si duzelor).

! Fiti foarte atenti la cablurile de
la bujii si la termocupluri.

! Arzatoarele cuptorului si
grilului nu au nevoie de reglarea
aerului primar.

! Dupa ce ati efectuat adaptarea
la un alt tip de gaz, inlocuiti eticheta veche de pe
aragaz cu cea corespunzatoare noului gaz folosit;

Va recomandam sa curatati cuptorul inainte de
prima folosire, potrivit indicatiilor cuprinse in capitolul
“Intretinerea si ingrijirea”.

DATE TEHNICE

Dimensiuni cuptor 34x39x38 cm

HxLxP
Volum 1 50
Dimensiunile utile ale 1atime42 cm

sertarului de pastrare
a alimentelor la cald

profunzime 44 cm
fnaltime 17cm

Tensiunea si

frecventa de a se vedea placuta de caracteristici

alimentare
se pot adapta la toate tipurile de gaz
indicate pe placuta cu caracteristici,
Arzitoare lipita pe partea interna a usii

rabatabile sau, dupa deschiderea
sertarului de sub cuptor, pe peretele
interior din stanga.

Directive Comunitare: 2006/95/EC
din 12/12/06 (Tensiune Joasa) si
modificarile succesive -
2004/108/EC din 15/12/04
(Compatibilitate Electromagnetica)
si modificarile succesive -
2009/142/EC din 30/11/09 (Gaze)
si modificarile succesive -93/68/CEE
din 22/07/93 si modificarile
succesive - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

N

€

I3

eticheta se gaseste la Centrele de Asistenta Tehnica - ~
Autorizate.
! Daca presiunea gazului utilizat este diferitd de cea sOsk K 1G21/R
prevazuta (sau variaza) este necesar sé instalati pe N K 1G21S/R
tuburile de alimentare un regulator de presiune, in .
conformitate cu normele nationale in vigoare referitoare l
la “regulatoarele pentru gaz canalizat”.
Tabelul cu caracteristicile arzatoarelor si duzelor
Tabelul 1 Gaz lichefiat Gaz natural
Arzator Diametru Putere termica By Pass | duza debit* duza debit*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
Nominala | Redusa (mm) (mm) e ** (mm)
(F;f)p'd (mare) | o0 300 | 07 41 86 | 218 | 214 | 116 286
Semirapid 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 | 106 181
(mediu) (S)
ﬁ;’)""'ar (mic) 55 100 | 04 30 50 | 73 | 71| 79 95
Cuptor - 2,80 1.0 46 80 204 | 200 119 267
Gril - 2,30 - - 75 167 | 164 114 219
Presiuni de Nominala (mbar) 28-30 | 37 20
alimentare Minima (mbar) 20 25 17
Maxima (mbar) 35 45 25

*kk

* La 15°C 1013 mbar-gaz uscat
* Propan P.C.S. = 50,37 MJ/Kg

Butan P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
Gaze naturale P.C.S. = 37,78 MJ/Kg
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Pornire si utilizare

Utilizarea aragazului
Aprinderea arzatoarelor

Fiecare buson al aragazului are, in dreptul sau, schita
arzatoarelor; ARZATORUL comandat de buson este
reprezentat cu un cerc evidentiat.

Pentru a aprinde un arzator al aragazului:

1. apropiati de arzator o flacara sau o bricheta de aragaz;
2. apasati si, in acelagi timp, rotiti bugonul arzatorului
in sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim 6.

3. reglati intensitatea flacarii, dupa dorinta, rotind

in sens contrar acelor de ceasornic busonul
ARZATORULUI: la minim e, la maxim & sau intr-o
pozitie intermediara.

Daca aparatul este dotat cu
un dispozitiv electronic de

X -
‘;."—'_'r.{g aprindere* (C), apasati mai
\ it | intai butonul de aprindere,

indicat cu simbolul ‘k

apoi apasati si rotiti bugonul
ARZATORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic,
pana cand reperul ajunge in dreptul pozitiei maxim;
asteptati aprinderea flacarii.

Anumite modele sunt dotate cu un dispozitiv de
aprindere integrat in bugon; in acest caz, veti observa
numai dispozitivul de aprindere electronic* (vezi figura)
dar nu si butonul de aprindere. Este suficient sa apasati
si, n acelasi timp, s rotiti busonul ARZATORULUI

n sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim si sa asteptati aprinderea flacarii. Tn momentul in
care lasati bugsonul, se poate intdmpla ca flacara sa se
sting4. Tn acest caz, repetati operatiile, tinand busonul
apasat mai mult timp.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Thainte sa incercati din nou.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv de
siguranta*(X) Tmpotriva scaparii d e gaz, tineti apasat
busonul ARZATORULUI timp de 2-3- secunde, pentru a
mentine flacara aprinsa si a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti busonul pana la e.

ATENTIE! Capacul din sticla se
poate sparge daca este incalzit.
Stingeti toate arzatoarele sau
eventualele plite electrice inainte
de a-l inchide.*Se refera numai la
modelele cu capac de sticla

() inbesiT

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor

Pentru a obtine un randament maxim al arzatoarelor,
precum si a economisi gazul, utilizati numai recipiente
cu fundul plat, acoperite cu capac, de dimensiuni
proportionale cu ale arzatoarelor:

Arzator 2 Diametru
recipienti (cm)
Rapid (R) 24-26
Semi-rapid 16-20
(S)
Auxiliar (A) 10-14

Pentru a identifica tipul arzatorului faceti referire la
desenele din paragraful ,Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor”.

Utilizarea cuptorului

! La prima aprindere, va recomandam sa lasati cuptorul
sa functioneze n gol timp de aproximativ 1 ora, cu
termostatul la maxim si uga inchisa. Stingeti apoi
cuptorul, deschideti usa si aerisiti camera. Mirosul care
se degaja este datorat evaporarii substantelor utilizate
pentru a proteja cuptorul.

! inainte de utilizare, este strict necesar sa dezlipiti folia
de plastic de pe laturile aparatului!

! Nu asezati niciodata obiecte pe fundul cuptorului,
pentru ca riscati sa deteriorati smaltul. Utilizati primul
nivel al cuptorului numai cand folositi rotisorul.

Aprinderea cuptorului

Pentru a aprinde arzatorul cuptorului, apropiati de
orificiul F (vezi figura) o flacara sau o bricheta si, in
acelasi timp, apasati si rotiti in sens antiorar bugonul
CUPTORULUI pana la pozitia MAX.

Daca, dupa 15 secunde,
arzatorul nu se aprinde,

lasati busonul, deschideti ugsa
cuptorului gi agteptati cel putin
1 minut Thainte de a incerca din
nou sa-l aprindeti.

! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat busonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.

* .
doar pe anumite modele.
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! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Reglarea temperaturii

Pentru a obtine temperatura ideald coacerii alimentelor,
rotiti bugsonul CUPTORULUI in sens contrar acelor de
ceasornic. Temperaturile sunt indicate pe panoul de
control si variaza de la MIN (140°C) la MAX (250°C).
Dupa obtinerea temperaturii dorite, cuptorul o va
mentine constanta, gratie termostatului.

Gril

Pentru a aprinde arzatorul grilului, apropiati de acesta o
flacara sau o bricheta si, in acelagi timp, apasati si rotiti
in sens antiorar bugonul CUPTORULUI pana in pozitia
[Cl. Cu ajutorul grilului se obtin alimente dorate, acesta
fiind indicat Tn special pentru pregatirea rosbifului,
fripturilor la cuptor, cotletelor sau carnatilor. Agezati
gratarul la nivelul 4 sau 5 si tava cuptorului la primul
nivel, pentru a colecta grasimea si a evita fumul datorat
arderii ei.

! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat bugonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte
sa ncercati din nou.

! Cand folositi functia “gril” este
necesar sa lasati ugsa cuptorului
intredeschisa, punand intre
usa si bord un deflector D

(vezi figura), care impiedica
supraincalzirea busoanelor.

Rotisor

Pentru a pune in
functiune rotisorul (vezi
figura) procedati astfel:
1. agezati tava la primul
nivel;

2. puneti suportul
rotisorului la al 4lea nivel
si introduceti frigarea Tn
orificiul de pe peretele
din spate al cuptorului;
3. porniti ROTISORUL
apasand butonul

corespunzator.

Becul cuptorului

Becul poate fi aprins in orice moment, apasand tasta
BECUL CUPTORULUI.

Timer*

Pentru a pune in functiune Timerul (Cronometrul)
procedati astfel:

1. rotiti busonul Timer in sens orar C; executati o
rotatie aproape completa pentru a incarca soneria;
2. rotiti bugonul TIMER in sens contrar acelor de
ceasornic 0 pentru a regla timpul dorit.

Sertarul inferior*

Sub cuptor este un
sertar care poate
fi utilizat pentru a
pastra accesoriile sau
vasele de bucatarie.

\ Pentru a deschide usa
compartimentului, rotiti-o
in jos (vezi figura).

! Suprafetele interne ale sertarului (daca este prezent)
se pot incalzi.

! Nu depozitati materiale inflamabile Tn sertarul de sub
cuptor.

Pe modelele de aragaz pe
gaz exista o protectie glisanta
A care serveste la protejarea
sertarului de sub cuptor de
caldura emanata de arzator
(vezi figura).

Pentru a scoate protectia
culisanta, desurubati surubul S
(vezi figura). Pentru a o monta
la loc, blocati-o cu surubul S.

! Inainte de a utiliza cuptorul,
verificati daca protectia
culisanta este fixata corect.
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Tabelul cu recomandari pt coacerea in cuptor

Alimente Greutate Pozitia Preincalzire (minute) Temperatura Durata ciclului
(Kg) rafturilor recomandata (°C) (minute)

Paste fainoase
tamssgP; (Foi de aluat dispuse in straturi, 25 5 200-210 10 75-85
Cannelloni (macaroane groase umplute) 25 2 200 10 50-60

. 2.5 2 200 10 50-60
Paste gratinate
Carne
Vitel 1.5 3 200-210 10 95-100
Pui 1.5 3 210-220 10 90-100
Rata 1.8 3 200 10 100-110
lepure 2.0 3 200 10 70-80
Porc 2.1 3 200 10 70-80
Miel 1.8 3 200 10 100-105
Peste
Scrumbie 1.1 3 180-200 10 45-50
Dentex dentex 1.5 3 180-200 10 45-55
Pastrav in folie de aluminiu 1.0 3 180-200 10 45-50
Pizza
Napoletana 1.0 4 210-220 15 20-25
Tort
Biscuiti 0.5 4 180 15 25-35
Tarte 1.1 4 190 15 40-45
Tarte sarate 1.0 4 180 15 50-55
Dulciuri din aluat dospit 1.0 4 170 15 40-45
Gril
Cotlete de vitel 1 4 5 15-20
Costite 1.5 4 5 20
Hamburger 1 3 5 20-30
Scrumbie 1 4 5 15-20
Toast 4 4 5 4-5
Gril cu rotisor
Vitel la frigare 1 - 5 70-80
Pui la frigare 2 - 5 70-80
Gril cu rotisor multifrigare*
Frigarui de carne 1 - 5 40-45
Frigarui de legume 0.8 - 5 25-30

ATENTIONARI IN CONFORMITATE CU LEGISLATIA IN VIGOARE

+ Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea deseurilor, este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

« Autoritatile locale trebuie sa asigure spatiile necesare pentru colectarea selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul specializat din cadrul primariei
pentru informatii detaliate.

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuitorilor, la achizitionarea de echipamente
noi de acelasi tip (schimb 1 la 1).

* Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de colectare
municipale, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase /7 N\
care pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane in cazul in care
DEEE nu sunt colectate selectiv si gestionate conform prevederilor legale.
+ Simbolul alaturat (o pubela cu roti, barata cu doua linii in forma de X), aplicat pe un
echipament electric sau electronic, semnifica faptul ca acesta face obiectul unei
colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile municipale nesortate.
—

*doar pe anumite modele.
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Precautii si sfaturi

'Aparatul a fost proiectat si construit conform normelor
internationale de siguranta.

Aceste avertizari sunt furnizate din motive de siguranta
si trebuie sa fie citite cu atentie.

Norme de protectie si siguranta generale

* Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru
tarile ale caror simboluri apar in manualul
de instructiuni si pe tablita de identificare a
aparatului.

» Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi
folosit numai Tn interiorul locuintelor.

e Aparatul nu trebuie instalat in aer liber, nici chiar
in cazul in care spatiul este adapostit, deoarece
expunerea acestuia la ploi si furtuni este foarte
periculoasa.

» Nu atingeti masina cand sunteti desculti sau cu
mainile sau picioarele ude sau umede.

« Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
coacerea alimentelor si numai de persoane
adulte, conform instructiunilor din manual. Orice
alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei)
este considerata improprie si deci periculoasa.
Fabricantul nu va putea fi considerat responsabil
pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

» Acest manual face parte din aparatele de clasa 1
(izolat) sau 2 — subcategoria 1 (fixat intre doua piese
de mobilier).

+ Indepartati copiii de aparat.

» Evitati ca gi cablurile de alimentare ale altor aparate
electrocasnice sa atinga partile incalzite ale
aparatului.

* Nu obstructionati fantele de aerisire sau de iesire a
caldurii.
« Evitati sa Inchideti capacul din sticla al aragazului

(numai pe anumite modele) daca arzatoarele sunt
aprinse sau calde.

 Utilizati intotdeauna manusi speciale pentru a baga
sau scoate recipientele din cuptor.

» Nu utilizati lichide inflamabile (alcool, benzinad) in
apropierea aparatului, cadnd acesta este in functiune.

» Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de
sub cuptor: daca cuptorul se aprinde din greseala,
materialele depozitate pot lua foc.

» Cand aparatul nu este utilizat, verificati ca bugoanele
sa fie Tn pozitia ® si ca robinetul de gaz este inchis.

* Nu scoateti stecarul din priza tragand de cablu.

» Nu executati nici o operatie de curatire sau

intretinere Tnainte de a fi scos stecarul din priza.

In caz de defectiune, nu umblati in nici un caz la
mecanismele din interior gi nu incercati sa o reparati
singuri. Apelati la serviciul de asistenta.

Nu agezati obiecte grele pe usa cuptorului, cand este
deschisa.

Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele
(inclusiv copiii) care au o redusa capacitate fizica
sau senzoriala sau mentala, precum si de cele fara
experientd sau care nu s-au familiarizat cu produsul,
daca nu sunt supravegheate de un responsabil sau
daca nu au primit in prealabil instructiuni asupra
modului de folosire a aparaturii.

Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

Scoaterea aparatului din uz

Eliminarea ambalajelor: respectati normele locale, Tn
acest fel ambalajele vor putea fi utilizate din nou.

Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica

sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu
deseurile urbane solide, obignuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat
pentru a optimiza rata de recuperare si de reciclare
a materialelor componente cat si pentru a evita
pericolele care pot duce la ddunarea sanatatii
omului sau poluarea mediului inconjurator. Simbolul
tomberonului taiat care apare pe toate produsele va
aminteste tocmai obligatia de a le colecta separat.
Aparatele electrocasnice scoase din uz pot fi trimise
unui centru public de colectare, centrelor orasenesti
sau, daca legea nationala prevede, ele pot fi
returnate vanzatorului, in momentul achizitionarii
unor noi produse, echivalente.

Toti producatorii importanti de aparatura
electrocasnica si-au unit eforturile pentru a crea
sisteme speciale de gestionare, care se ocupa cu
colectarea si scoaterea din uz a aparatelor vechi.

Economisirea energiei si protectia
mediului inconjurator

Utilizand aragazul intre orele serale si primele
ore ale diminetii, colaborati la reducerea sarcinii
intreprinderilor electrice.

Asigurati-va ca garniturile sunt curate, eficiente, ca
adera bine pe usa cuptorului si nu provoaca
dispersii de caldura.
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Intretinere si curatire

Decuplarea electrica

Tnainte de orice operatie, debransati aparatul de la
reteaua de alimentare cu curent electric.

Curatarea aparatului

! Evitati utilizarea de detergenti abrazivi sau corosivi,

ca de ex. solutiile de scos pete sau produsele impotriva
ruginii, detergentii praf sau buretii care au o suprafata
rugoasa: ele pot zgéria iremediabil suprafata aparatului.

! Nu utilizati niciodata produse pe baza de vapori sau
cu presiune ridicata in vederea curatarii aparatelor.

» Pentru operatiile de intretinere curente, este suficient
sa spalati aragazul cu un burete umed, dupa care
sa-| stergeti cu hartie absorbanta de bucatarie.

» Partile externe, smaltuite sau din inox, precum gi
garniturile din cauciuc pot fi curatate cu un burete
imbibat Tn apa calduta si sapun neutru. Daca petele
sunt persistente, folositi produse speciale. Clatiti cu
multa apa si stergeti, dupa curatire. Nu folositi prafuri
abrazive sau substante corosive.

» Gratarele, plitele de deasupra ochiurilor, coroanele
de separat flacara
si arzatoarele aragazului sunt detasabile,
pentru a facilita curatarea lor: spalati-le cu apa calda
si detergent delicat, avand grija sa scoateti orice
depunere. Apoi asteptati pana cand sunt perfect
uscate.

» Daca aparatul dvs are aprindere electronica, este
necesar sa il curatati cat mai des - in special capatul
dispozitivelor de aprindere instantanee — si sa
verificati daca orificiile prin care iese gazul nu sunt
infundate.

* Interiorul cuptorului se va spéla, de preferinta, dupa
fiecare utilizare, cand este cald. Utilizati apa calda si
detergent; clatiti bine si stergeti cu o lavetd moale.
Evitati substantele abrazive.

» Curatati geamul usii cu un burete; nu utilizati produse
abrazive; stergeti cu o lavetd moale; nu folositi
articole abrazive sau razuitoare din metal, ascutite,
deoarece acestea pot deteriora suprafata geamului
sau 1l pot sparge.

» Accesoriile pot fi spalate ca orice alt vas, chiar si in
masina de spalat vase.

« Otelul inox poate raméne patat daca intra des in
contact cu apa, mai ales daca are un continut mare de
calcar, sau cu detergentii agresivi (care contin fosfor).

() inbesiT

Dupa fiecare spalare, se recomanda sa il clatiti bine si
sa 1l stergeti. Este oportun in acelagi timp sa stergeti
si eventualele urme de apa.

Capacul

Modelele dotate cu capac din sticla se vor spala cu

apa calduta. Evitati
substantele abrazive.
Puteti demonta capacul
pentru a facilita operatiile
de curatare, mai ales Tn
spatele aragazului: pentru
aceasta, deschideti
capacul gi ridicati-l (vezi
figura).

! Evitati s& Tnchideti
capacul aragazului cand arzatoarele sunt calde sau
aprinse.

*

=

R

Controlati garniturile cuptorului.

Controlati periodic garnitura din jurul usii cuptorului.
Daca este deteriorata, apelati la cel mai apropiat
Centru de Asistenta Autorizat. Se recomanda sa nu
folositi cuptorul pana la inlocuirea garniturii.

intretinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate intdmpla ca busoanele sa se
blocheze sau sa se roteasca mai greu; in acest caz,
este necesar sa le Tnlocuiti.

! Aceasta operatie trebuie sa fie executatad numai de
un instalator autorizat de fabricant.

inlocuirea becului cuptorului

1. Dupa ce ati debrangat
aparatul de la alimentarea
electrica, scoateti capacul din
sticla care acopera becul (vezi
figura).

2. Desurubati becul gi inlocuiti-I
cu unul similar: tensiune 230V,
putere 25 W, cuplare E 14.

3. Montati la loc capacul de sticla si racordati din nou
aragazul la instalatia electrica.

Asistenta

Comunicati:

* modelul aparatului (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe tablita cu caracteristici
lipita pe aparat si/sau pe ambalaj.
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BcTaHOBJIEHH

! Baxxnueo 36eperTu Lo 6poLuypy, Wwob moxHa byno
[0 Hei 3BepHYTUCS MpW HEOOXIQHOCTI y ByAb-aKomy
BMNaaKy. Y pasi npogaxy, nepegadi iHwiv ocobi

abo nepeisgy, nepekoHaMTecs B TOMY, LLO BOHA
3anuLIaeTbCa pasoM 3 BUPOHOM.

! YBaxkHO npoyumTanTe iHCTPYKLi: iHdopmauia npo
obnagHaHHs, BUKOPUCTaHHsST 1 Besneky rpae gyxe
BaXXIMBY POIb.

! YcTaHoBka BMpoba Mae BUKOHYBATUCS 3Mi4HO AaHOI
IHCTPYKUii KBanichikoBaHNUM NepCoOHanom.

! Byob-aKe BTpyYaHHSA B peryntoBaHHA abo TexHiuHe
obcnyroByBaHHSI Mae BUKOHYBAaTUCS Ha MIuTI,
BiOKIHOYEHIM Bif, €NEKTPOXKUBIIEHHS.

BeHTunsAuia npumiweHb

O6nagHaHHs Moxe ByTn BCTaHOBMEHE TiNbKK Y
MOCTIMHO BEHTUSIbOBAHMX NPUMILLEHHSIX, 3TAHO Ait04NM
Hopmam B KpaiHi, fe Bupob byae BnkopucosaHo. Y
NPUMILLEHHI, B IKOMY BCTaHOBMEHO obnagHaHHs, Mae
BigOyBaTMCs 3MiHa NOBITPS, Yy CTYNeHi, HeobxigHOMY
OIS HOpMaribHOTO rOPiHHSA rasy (LUBWMAKICTb 3MiHK
MoBITPst He Mae ByTN MeHLLOoK 2M3/rof Ha KOXHUK KBT
BCTaHOBIEHOI MOTYXXHOCTI).

Bxia npuTOYHOI BEHTUNALI, 3aXMLLIEHUM I'PATKOLO, MOBUHEH
MaTu KOpUCHY nroLly He MeHLe 100 cM? KOpUCHOTo
nepeTuHy i Mae ByTn po3milleHnn Tak, Wwob BiH He Mir
3abuTuncs, HaBiTb YacTKoBO ( Ous. MasltoHOK A).

Takum Bxig noBmHeH 6yTu 36inbweHnn Ha 100%, To6To
MiHiMym 200 cm? — aKLWO poBoya NoBEpPXHS NAUTU He
Mae npucTpoto 6e3nekn y pasi 3HUKHEHHS nonym’s, i
KON MOXMMBUU HEMPSIMUW NOTIK NOBITPS i3 Npunernmx
npuMiLleHb (Ous.MasoHOK B) — AKLWLO Le He ChinbHi
YacTuHu Oyaisni, noxexoHebeanevHe NPUMILLEHHS
abo cnanbHi KiMHaTK, obnagHaHi BEHTUNALIMHUM
Tpy6onNpoBOAOM Ha30BHi, SIK ONUCAHO BULLE.

I‘Ipmnlerni BeHTy]nboaaHi
A B lr‘IpI/IMILLLeHHH NPUMILLEHHSI
EZ A
) 27 i
e Z
ANz I

= “gﬁ EQ\DO D

BeHTunauinHum oteip ans 36inbLUEHHS LWiNMHM MiX
Bi4NpaLbOBaHOro NOBITPA ABepvma i nignoroto

! Micnsa TpuBanoro BUKOPUCTaHHA MIANTK, OOUINBHO
BiAKPUTM BiKHO @00 36iNbLUMTK LWBUAKICTb
BEHTUNATOPIB.

BinBeneHHA npoAyKTiB 3ropaHHA
BinBeneHHs NpoayKTiB 3ropaHHst Mae byTu

3abesneyeHe vYepes3 BUTAXKY, I'IiLI,KJ'II-O‘-IeHy 00 KaHany 3
NPUPOAHOK TAroK 3 HaNeXHow edeKkTUBHICTIO, abo 3a

[OMOMOTOI0 EMNEKTPOBEHTUNATOPA, SIKUM BX BKMOYaBCA
aBTOMAaTMYHO KOXXHOIO pa3y npu BKIOYEHHI NNnTK (Ous.

MaroHKU).
=/
p Y
N ST

o>
ol
ol
o>
ofex

¢

o [] <

=

BioBegeHHs BinBegeHHs yepes kaHan abo

6e3nocepenHbo posranyXeHun aumap

Ha30BHi (3apesepBoBaHWK Ans
KYXOHHOTO yCTaTKyBaHHS)

6¢

I

! 3pigxeHi HadbTOBI ra3n, Baxkdi 3a NOBITPs, buparoTbCA
BHMW3Y, TOMY NPUMILLEHHS, e 3HaX0AATbCS GanoHu 3
rasom, NOBMHHI B6yTn obrnagHaHi BUTSXKHUMMW OTBOpaMK,
L0 BUXOOATb HA30BHI A58 eBakyauii 3HM3y npu
MOXIMBOMY BUTOKY rasy.

BanoHu i3 3pimxeHM HadhToBUM ra3oM, NOpPoXHi abo
YaCTKOBO MOBHi, He MOBUHHI ByTK BCTaHOBNEHi abo
Gepiraticsa B NPUMILLEHHAX HDKYE 3a PiBEHb IPYHTY
(Nboxu i T.N.). Y NpUMILLEHHI MOXHa TpUMaTW TiNbKK
BMKOPUCTOBYBaHUM BanoH, ganeko Big Axepen Tenna
(nevi, kamiHwn, obirpiBadi), siki HarpiBalTLCA BULLE BiJ
50°C.

Po3MilleHHs1 | BUPiBHIOBaHHS

! MoxHa BcTaHOBNOBaTH NNUTY 300Ky Big Mebnis, AKi
He BULLi 32 poBOYY NMOBEPXHIO.

! MNepekoHauTecsd B TOMY, LLIO NOBEPXHS CTiHW, AKa
KOHTaKTY€E i3 3a4HbOK YaCTUHOI MIUTU, BUTOTOBMEHA
3 HErOpKYOro Ta TEMNSIOCTIMKOro MaTepiany i BUTpUMye
HarpieaHHSA (90°C).

[nsi npaBWUbHOrO BCTAHOBIEHHS

*  pO3MillyuTe NAUTY B KyxHi, 06iaHin 3ani abo B
OfHOKIMHaTHIVN KBapTUPI-CTYAii (He y BaHHi);

*  SKLLO NMOBEPXHS NMIIUTK € TPOXM BULLOI, HiXX
noBepxHsi MebniB, Mebni NOBUHHI 3HAXOAUTUCS He
onvxkye Hix 200 MM BiA NNUTK;

* gKWo nnuTa Oyge BCTaHOBMEHA Mif CEeKLieto HaBICHUX
Me0niB, esso BiAcTaHb A0 ii NOBEPXHi HE NOBMHHA
OyTV MeHLo 3a 420 MMm.

Taka BigcTaHb noBrHHa cknagaty 700 mm, kWO
CeKLjist HaBicHUX MebniB 3pobneHa 3 roptoyoro
maTepiany (0us. MastoHOK);
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*  He po3MmillyuTe
HOOD | 3aHaBiCOK Mo3agy naunTn
— — abo 6nvkye Hixk 200 Mm
] S EL D . :E Bif ii CTOpIH;
gE 8E %; *  BUTSXKKMU I'IOBI/IHHI'
B b §8§ BCTaAHOBMOBATUCS 3rigHO
= 2 g BKa3iBKaM BifnosigHoi

000000 O IHCTPYKUii.

|

BupiBHIOBaHHA

AKLLo HeobXigHO BMPIBHATH
NNUTY, BKPYTiTb PErymntotoui
HDKKK, WO BXOAATb OO0
KOMMIEKTY MNOCTaYaHHs,

y criedianbHi Micus, LWo
3HaxXoOATbCA Y KyTKax OCHOBM
(Oue. masoHOK).

Hixxkn* BMOHTOBYIOTLCS Y THi3Aa
nig OCHOBO MIANTW.

\H‘H“““w
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MiaknoyeHHA enekTpoeHeprii

BcTaHoBITb Ha kabeni BUIKy, po3paxoBaHy Ha
HaBaHTa)XEHHs1, BKa3aHe Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMHN
XapakTepucTMkamu, po3milleHin Ha nnuTi (dus.
mabnuuro TexHidHux JaHux).

Y pasi npsiMoro MiakmntoYeHHs1 o Mepexi HeobxigHo
NMOMICTUTU MiXK NITUTOR | MEPEXEID BCEMOSISAPHUN
BMMMKAY 3 MiHIMarnbHOI BiACTaHHIO MiXK KOHTakTammn 3
MM, PO3paxoBaHUN Ha BKa3aHe HaBaHTAXEHHS | TaKknK,
wo signoeigae Hopmi NFC 15-100 (apiT 3a3emneHHst He
MOBWMHEH NepepuBaTmcs BUMMKadeMm). Kabenb xuBneHHs
NoBUHEH BYTN po3TalLoOBaHWMM Tak, OO odHa 3 Moro
YacTVH He MigaaBanacst HarpiBaHHIo BULLE, Hixk Ha 50°C
Big TemnepaTtypu JOBKINNS.

[lo BMKOHaHHSI MiaKMNIOYEHHS NepeKkoHamnTecs, LWo:

* po3eTka Mae 3a3eMMeHHS, BiAMOBIAHO 4O BCTAHOBMEHNX
HOpM;

* po3seTka BUTPMMYE MaKCMMaribHe HaBaHTaXeHHs
NOTYXHOCTI obrnagHaHH4, BKazaHe Ha Tabnuuyui 3
XapaKkTepucTUKamu;

* Harpyra XVBMEeHHS 3HaXOAMTbCS B MeXax 3HayeHb,
BKa3aHMX Ha Tabnuyui;

* po3eTKa CyMiCHa 3 BUMKO NnnTu. B iHWOMY Bunagky
3aMiHiTb po3eTKy abo BUIIKY; HE BUKOPUCTOBYUTE
NOAOBXYBaYi N TPIMHUKN.

* € nuLle B AesikuxX Moaensix.

() inbesiT

!'Y BcTaHoBneHin nauTti, mae 6yTn 3abesneveHun
nerkum gocTyn A0 enekTpuYHOro kabento i po3eTku.

! Kabenb He noBMHEH maTu nepervHis abo 6yTn
CTUCHYTUM.

! Kabenb mae nepiognyHoO NepeBipsaTUCS | MiHATUCS
TiNbKN haxisusamu.

! MNignpuemcTBO He Hece ByAb-AKOI
BiANOBiAanbHOCTI, AKLWO Lli HOPMU He
AOTPUMYBaTUMYTbCS.

MigkntoyeHHA rasy

IMigkntoveHHs1 0o ra3oBoi Mepexi abo H6anoHa moxe
BMKOHYBATMCS 3@ AOMOMOrOH HY4YKOro ryMOBOIO LUfaHra
abo WwnaHra B cTaneBomy 06MNneTeHHi, 3rigHo AitoyunmM
HaujioHanbHMM HOpMaM i Nicns Toro, Ik BCTAHOBIEHO,
Lo nnmTa Byna HanawToBaHa Ha TUM rasy, Ha sikomy
BOHa npautoBatume (Ous. KanibpysansHa bupka Ha
Kpuwui: 8 iHWoMy sunadky ous. Huxde). Y pasi pobotu
nnuTK Big 6anoHa i3 3pigXeHum ra3omM, BUKOPUCTOBYMTE
peayKkTopu BignoBigHO 4O Ail0YMX HOPM Y CTpaHi,

e 6yae BukopuctoBaHo BupoO. LLlo6 nonerwmntn
NiOKIMIOYEHHS, XXUBINEHHS rady MOXe nogasaTtucs

360Ky *: nepectaBTe B 06paTHOMY Hanpsimi yTpumysay
ryMKM 7151 MiZKTHOYEeHHS 3aMyKaro40i NPooKK | 3aMiHiTb
YLLiNbHIOBaY, WO BXOAWTb Y KOMMMEKT NOCTa4YaHHs.

! [insa 6e3nepebivHoi poboTn, Ans agekBaTHOro
BMKOPUCTaHHS eHeprii i 4nsa 6inbloro TepMiHy crnyxom
nnuTK, 3abesneyTe TUCK Nogadi rasy B Mexax 3HayeHb,
BKa3aHMX B Tabnuui XapakTepucTuk nanbHUKIB i
dOpCyHOK (Ou8. HUXYeE).

MigkntoyeHHsA rasy 3a gonomMmoror rHy4ykoro
FyYMOBOTO LWiaHra

MepesipTe, WO6 LWnaHr Bignosigae Ailo4MM OEPXaBHUM
HopMam. BHyTpiLHIn giameTp wnaHra noBuHeH byTtu: 8
MM A9 3pidKeHoro ragy; 13 MM ons MeTaHy.

BukoHaBLIM 3'€gHAHHSA, NepekoHanTecs B TOMY, LLO

LUNaHr:

* He TOPKAaeTbCHA YaCTUH, sIKi HAarpiBalTbCH BULLIE
Temnepatypu B 500C;

* He Mae Byab-AKOoro HaTArHeHHs abo CKpyyyBaHHS, He
Mag€ 3rnHiB abo CTUCKaHb;

* He TOpPKaeTbCHA roCcTpUX NPEAMETIB, KpaiB, pyXOMuX
YacTWH i He 3aaBMNeHnN;

e MOXe ByTW Nerko ornsgHyTMM No BCiN OOBXMWHI 4Ns
KOHTPOITHO MOTO CTaHy;

*  Ma€ AOBXUHY MeHLUY Hixk 1500 Mwm;

* nobGpe 3akpinneHnn Ha o6oX KiHLAX 3a AOMOMOro
XOMYTIB, BigNOBIAHO A0 Ai04nX AepXXaBHUX HOPM.

! Akwo ogHa abo Ginblue 3 LMx yMOB He byayTb

33



A0TpUMaHi, abo KO NMTa BCTaHOBMEHA 3rifHO
ymoBaM kracy 2 - nigknac 1 (nnuta, BCTaHOBMAEHA MixK
ABoMa wadamm), HeobxiAHO BUKOPUCTOBYBATU MHYYKUN
LUNaHr B CTaneBoMy 06NneTeHHi (Ous. HUX4Ye).

Migknto4yeHHs rasy 3a AOMOMOroro rHy4Koro LwiraHra
B obnneTeHHi 3 HeipkaBito4voi cTani Ao 6e3nepepBHOI
CTiHM 32 AONOMOrOK NATPOHIB i3 pisbboro

MepeBipTe, WoO6 wnaHr i obnneTeHHs Bignosiganm
Ait0YMM AepXXaBHUM HOpMaM.

LLlo6 nigkmtoumnTy WnaHr, Buaanits yTpuMyBad ryMKu, LLO
MICTUTLCA B NAUTI (MiCLIE NIOKIMHOYEHHS rasy 4o NNMTU Mae
BUMAA LUMNiHAPUYHOI TPyBKKM 3 pisbboto nana 1/2 gronma)

! BukoHaunTe 3’egHaHHA Tak, Wob JoBXMHA
TpybonpoBoay He nepesuLlyBana 2 MeTpiB, Npu
LbOMY He JonycKauTe KOHTaKTy LfaHra 3 pyXxoMmmu
YacTMHaMM Ta MOrO CTUCHEHHS.

KoHTponb repmeTuyHoOCTI

Micna NnoBHOro BCTAHOBIIEHHS NEPEBIPTE FTEPMETUYHICTb
BCiX 3'eQHaHb, BUKOPUCTOBYIOYN TiNlbKN MUSTbHUM
PO34YMH i y XOAHOMY BMMAOKy CIpHUK.

ApanTaudis go pisHux TMniB rasy

€ MOXNUBICTb HanalUTyBaHHS NAUTK Nig TWUN rasy,
BiAMIHHMM Bifg TUNY, Ha kMK BoHa Oyna HanawToBaHa
nigNpPUeEMCTBOM-BMPOBHNKOM (BKa3aHuu Ha
kanidpysanbHiv Gupui Ha KpuLL,i).

HanawTyBaHHsA po60o4oi noBepxHi

3amiHa popCyHOK NanbHWKIB MOBEPXHI:

1. BHiMITb 'paTkn 1 NAnNbHWUKK 3 iX MOCALOYHMX MiCLib;
2. BigrBuHTiITb hOpPCYHKM, KOPUCTYHOUNCH TPYOHMM
Knovem 7 MM (Ous. MasritoHOK), i 3aMiHITb iX
dopcyHKamu, Lo BignoBiganTb
HOBOMY TuMy rasy (ous.
mabnuyro Xapakmepucmuku
rnanbHUKi8 i QpOPCYHOK);

3. BcTaHoBITb Ha Micue BCi
KOMMOHEHTW, BUKOHABLUN
BKasaHi BuLLe onepaLlii y
3BOPOTHIN NOCAIAOBHOCTI.

HanawTyBaHHS MiHiManbHOro PiBHSA NanbHUKIB
NOBEPXHi:

1. BCTAHOBITb KpaH y MiHiManbHe NOMOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOSITKY | KOPUCTYHOUMCE pPEryntoBanbHUM
FBMHTOM, LLIO 3HaXOAMUTLCHA Ha BHYTPILLHIN YaCTUHI
abo 360Ky Ha CTPWKHI kpaHa, 4obMMTECS ManeHbKoro
ctabinbHoro nonym’s.

'Y pasi 3pigpkeHnx rasis, peryntoBanbHUM rBUHT
NOBMHEH ByTU BKpyYEHWN 10 yropy;

3. nepesipTe, WO6 Npu WwWBMAKoMy obepTaHHi kpaHa 3
MaKCMMarbHOro B MiHiManbHe NOMOXeHHSs, NanbHUK He
racHyB.

! ManbHWkM pobo4oi NoBepxHi He NOTPebyoTb
perynoBaHHsi NEPBUHHOIO MOBITPS.

HanawTyBaHHSA AyXOBKM

3amiHa hopCyHKM NanbHUKa OyXOBKM:
1. BUTATHITb KOPOOKY OYXOBKY;
2. BUTSITHITb BUCYBHUN 3axucT A (Ous. MaritoHOK);

3. Buaanitb nanbHKK SYXOBKM
nicnsi Toro, K BiAKPyTUTE IBUHTMU
V (Ous. maritoHOK);

npoLeaypy BUKOHaTH neriue,
SIKLLO 3HATW ABepusATa [yXOBKU.

4. BiArBMHTITb POPCYHKY NanbHMKa
crieuianbHUM TpyOHUM Krovem
ans opcyHok (0us. MasitoHOK)
abo TpyOGHUM Kntoyem 7 MM

i 3aMiHITb ii popcyHkoto, Lo
BignoBigae HOBOMY TuMy rasy
(ovB. Tabnuuto XapakTepucTukm
nanbHKUKIiB i POPCYHOK).

HanawTtyBaHHA MiHiManbHoOro
piBHA noaavi rasy B nanbHUK
OYXOBKMU:

1. 3ananite nanbHVK (Ous. BKtoYeHHs | BukopucmaHHs);
2. BCTAHOBITb PYKOSITKY Y NONOXeHHs MiHiMymy (MIH)
nicnsa Toro, K BOHa 3anuianacs npubnusHo NpoTaroM
10 xBuNuH y MakcumansHomy nornoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOATKY;

4. KOPUCTYHOUUCH PEryntoBanbHUM rBUHTOM Ha
30BHILLHIM CTOPOHI CTPWXXHSA TepmocTaTta (dus.
MaritoHKU), LOBUUTECA ManeHbKOro CTIKOro nosmym'si.
1Y pasi 3pigpxeHux rasis, perynioBanbHUN rBUHT
NMOBUHEH BYTU BKPYYEHUMN OO YNOpY;

5. MNepesipTe, W06, Npy WBMAKOMY OOepTaHHI
pykosiTku 3 nonoxeHHs MAKC y nonoxeHHs MIH a6o
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npv WBWMAKOMY BIOKPUTTI | 3aKpuTi ABEPLAT AYXOBKM TEXHIYHI JAHI
nanbHVK He racHyB. E?(:IT)I(‘FM OyxoBku 34x39x38 oM
HanawTtyBaHHs rpuns 06'em 50 niTpiB
KopucHi
3aMiHa popCyHKM NanbHMKa FpuUns: poamipm W1puHa cm 42
1. BUOAnNiTb NanbHWUK rpUns Micns Toro, fiK BiOKpyTuTe KOpOGKM rmbuHa cm 44
rBUHTM V (OUS. MasIFOHOK); AYXOBKM BucoTa cm 17
Hanpyra ta
yacTtoTa [Owe. Ha Tabnnyui 3 gaHMMK
XXUBNEHHA
HanawToByloTbCS Ha BCi TUNK
2. BiArBUHTITL (HOPCYHKY rasy, BkasaHi Ha Tabnuuui 3
nasnkHuka rpuss, KOPUCTYIoUMCH S P p,aHI/IMI/I,'pO3TaLLIOBaHil71 B
cneuianbHUM TPYOHMM Krrouem cepeavHi Buctyny, abo, konu
ans opcyHok (0us. MasitoHOK) BIOKPMBAETLCA OYXOBKA, Ha
abo TpyOHUM Krtovem 7 MM BHYTPILLHIW NiBiN CTiHLI.
i 3aMiHiTb ii dpopCyHKoIO, LLIO OupexTtnen €C: 2006/95/EC Big

BignoBigae HOBOMY TuMy rasy
(Ous. mabnuyro
XapakmepucmuKu nanbHUKIg i

noaanbLi 3miHn - 2004/108/EC
Big 15/12/04 (EnexkTpomarHiTHa

M

€ 12/°2/06 (Husbka Hanpyra) ta

hOPCYHOK). CYMICHICTb) Ta nogaribLui 3MiHK -
E 2009/142/EC Big 30/11/09
! 3BepHiTb yBary Ha kabeni 3ananbHUX CBIYOK i TpyOKkmM (Gas) Ta noganbLui 3MiHu -
Tepmonap. — 93/68/EEC Big 22/07/93 Ta
! ManbHWKN OyXOBKM Ta rpunst He NoTpebytoTb nogansLui 3miHn - 2002/96/EC.
perynioBaHHs NepBUHHOIO NOBITPS. 1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

! Micnga HanawTyBaHHA Ha ras, Lo BiApi3HSAETLCA Big

rasy npu BunpobyBaHHAX Ha NianpUeEMCTBI-BUPOOHMKY,

3aMiHiTb cTapy kanidpyeanbHy 6upKy HOBOHO, 3

3a3Ha4YeHHsIM HOBOIO rasy, ogepxxaHy B ABTOPU30BaHUX

CEepBICHUX LieHTpaXx.

! Akwo Trck rasy BigpisHATUMETLCSA (200 MIHATUMETBLCS)

BiJ paHilLe BCTAHOBMEHOro, HeOBXiaHO BCTAHOBUTY Ha K1G21/R
BXOZi peyKTOp TUCKY, 3riJHO Ail04MM HaLiOHaNbHUM K 1G21S/R
HopMmam 4 “penykTopiB AN kKaHanisoBaHmx rasis”.

Tabnuua xapakTepucTUK NanbHUKIB i hopCyHOK

Ta6bnuusa 1 3piaxeHun ras MpupoaHun ras
ManbHuk HiameTtp | TennoBa eeKTUBHICTb Kanan dopcyHka MponyckHa dopcyHka MponyckHa | PopcyHk | MponyckHa
(Mm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 3aaTHicTb® 1/100 3paTHicTb* a 3paTHicTb*
riroq n/rog 1/100 n/rog
HowmiHanbHa | 3meHleHa (Mm) (MMm) i ** (Mm) (MM)
Llienai 100 3.00 0.7 41 86 218 | 214 116 286 143 286
(Benukui) (R) ) i
Hanislusnakumn
(Copoarin) (S) 75 1.90 04 30 70 | 138 | 136 | 106 181 118 181
[onomixHui
(ManeHbiuii) (A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
[yxoBka - 2.80 1.0 46 80 204 | 200 119 267 132 257
punb - 2.30 - - 75 167 | 164 114 219 139 227
Tuck. wwo HomiHanbHuit (M6ap) 28-30 37 20 13
o ‘;icﬂ MiHiManbHuii (M6ap) 20 | 25 17 6,5
A MakcumanbHuii (M6ap) 35 45 25 18
* ansa 15°C 1013 mbap-cyxuii ras b Bytan P.C.S. = 49,47 MOx/kr
** Mponax P.C.S. = 50,37 MOx/kr MpupogHui ras P.C.S. = 37,78 MOx/m?

p.C.s.* - HalBMLLa TensoTa 3ropaHHs
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BKno4vyeHHS | BUKOPUCTaHHA

KopuctyBaHHSA po6040I0 NOBEPXHED
BknroyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykositku MAJIBHWK, wo BigHOCKTLCA [0 Hei,
nokasaHuu y BUMMsi kpyra.

LLlo6 3ananuTn nanbHUK pobo4oi NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 4O NankHKKa CipHWK abo enekTpo3ananbHUYKY;
2. HaTUCHITb | ogHOYacHoO obepTanTe NPoTK
rOAVHHUKOBOI CTpinku pykosaTtky NMANTbHUKA o
MO3HaYkM MakcMmanbHoro nonym’si 6.

3. Bigperynionte cuny 6axxaHoro nonym’s, obeprarum
NpPOTU rOAMHHUKOBOI CTPINkK pykosTky NMAJIbHUKA: Ha
MiHiMYyM 6, Ha MakcuMym 6 a6o B MPOMiXKHE MONOXKEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa enekTpopo3nantoBaHHAM®
(C), cnoyaTKy HaTUCHITb Ha KHOMKY BKITHOYEHHS,
BiOMiYEHY CMMBOIOM x

, MOTIM HaTUCHITb 4O ynopy

p—— T |i ogHOYacHo obepTanTe

- A

\/ ?@.ﬁﬂ’ MPOTU rOANHHMKOBOI CTPIKA
kosATKy MAJNTbHUKA no

/\ Py y A

MO3HAaYKN MakcMarnbHOro
nonym’si, ax< OKM He 3’BUTbCS
nonym’s.

[esiki mogeni obnagHaHi cucteMmoro
eneKTpopo3narntoBaHHSAM, BOy4OBaHO B PYKOATKHY, Y
LbOMY BMMAAKY € MPUCTPIN eNneKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. MarntoHOK), He Ma€ KHoMku. [JocuTb HAaTUCHYTH

1 OOHOYACHO MOBEPHYTU NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIMKN
pykosTky NMAJTbHUKA go no3Havku makcumarnbHOro
nonym’si, Wo6 3ananutu ras. Moxe TpanuTuncs Tak,

LLO MarnbHWK 3racHe Y MOMEHT BiAMyCKaHHSI PYKOSITKU.
Y LbOMYy BUNAAKy NOBTOPITb ONepaLito, yTpumytoudm
PYKOSITKY HaTUCHYTOI Ha MPOTA3i JOBLLUOIO Yacy.

'Y pasi BMnagKoBOro 3racaHHsi Nonym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NoYeKkanTe NpUHaNMHI 1 XBUNUHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNpoOyBaTH BKIOYEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiOCYTHOCTI MONyM’sl, yTPUMyUTE HAaTUCHYTOK PYKOATKY
MAJIbHNKA 6nmnabko 2-3 cekyHa, wob nigrpumatn
FOPIHHS | aKTUBI3yBaTW MAUTY.

LLlo6 noracutu nanbHUK obepTante pykosTKy 4O yrnopy

BHUMAHMUE! MNMpu HarpeBe
CTeKJISIHHAA KpbIWKa MOXeT
nonHyTb. Mpexae YyeM 3aKpbITh €e,
BbIKITIOYUTb BCe KOH(hOPKU Unum
aneKkTpuyeckme ropenku.*Tonbko
Ansi Moaenemn co CTeKNsAHHOMN
KPbILLIKOM

MpakTu4yHi nopaan 3 BUKOPUCTaHHA NMasibHUKIB

[nsa kpaluoi NpogyKTUBHOCTI NarbHUKIB i MiHIMarbHOro
CMNOXMBaAHHSA rady HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATK Nocys, 3
NIIOCKNM OHOM, HAKPUTUM KPULLIKOHO, | SIKUK BignoBigae
3a pO3MipOM NarnbHUKY:

ManbHuK o fiameTp mictkocTen (cm)
Weuakun (R) 24 — 26
Hanisweugkui (S) 16 — 20
HonomixHun (A) 10 — 14

LLlo6 BM3HAUYMTK TN NanbHUKa, 3BEPHITLCA A0
MartoHKiB y naparpadi “XapakTepucTukm nanbHUKIB i
dopcyHoK”.

KOpMCTyBaH HA OYXOBKOHO

! Mpw nepLuoMy BKIOYEHHI 3anyCTiTb AYXOBKY Y
XONOCTOMY PEXMMi He MeHLUE, HXX Ha OfHY roaunHy

3 MakcuMarnbHUM MOMOXEHHAM TepMocTaTta Ta 3
3aKkpuTUMK apepudaramu. MoTiM BUMKHITb, BigKpumTe
ABepusTa yXOBKM U NPOBITPITh NpUMIiLLEHHS. 3anax,
LLIO 3'IBUBCS, € pe3ynsTaTtoM BMNapoOBYyBaHHSA PEYOBUH,
HEeOoOXigAHUX AN 3aXUCTY OYXOBKW.

! Hikonu Hi4Yoro He knagiTe Ha AHO AYXOBKM, OCKIfTbKM
BV PU3MKY€ETE NOLLKOAUTY emans. BukopuctoBynTe
NONOXeHHA 1 AYXOBKU TiflbKM Y pasi BUKOPUCTaHHS
pOXHa.

BknioyeHHs AyXOBKU

LLlo6 BKMOUMTK NanbHWK AYXOBKM NigHECITE 4O OTBOPY
F (Ous. manoHoK) CipHUK abo enekTpo3anasnbHUYKY,
HaTUCHITb | ogHOYacHoO obepTanTe NPOTU FOANHHUKOBOI
ctpinkm pykoatky YXOBKA po nonoxeHHss MAKC.

Axwo npotarom 15 cekyHa
nanbHWK He 3aropiscs,
BiQNYCTiTb PYKOATKY, BiOKpumnTe
ABepusaTa [yxOBKY | novekaute
He MeHLe 1 XBUNUHK, NepLU
Hi>X NOBTOPHO crnpobyBaTu
BKITIOYEHHS.

! lyxoBka obragHaHa npuctpoem 6eanekun, ons
SIKOro HeObXiAHO YTPUMYBATU HATUCHYTOM PYKOSTKY
OYXOBKA npnbnusHo 6 cekyHa.

!'Y pasi BunagKkoBOro 3racaHHs Nonym’si, BUMKHITb

nanbHWK i NoYeKanTe NpMHauMHI 1 XBUNUHY, NepLl HiXK
NMOBTOPHO CNpoByBaTH BKIMKOYEHHS AYXOBKM.

*
€ nuLle B JesKUX MoOensix.
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PerynioBaHHA TemnepaTtypm

LLlo6 ogepxxatn GaxaHy TeMmnepatypy NpUroTyBaHHS ixi,
obepTanTe pykosaTky OYXOBKA npoTu roguHHMKOBOI
CTpinkn. 3Ha4yeHHsa TemnepaTypy nokasaHi Ha naHeni
ynpaeniHHg i nodnHatoTees 3 MIH (1400C) go MAKC
(2500C). ocsarHyBLlum 3agaHoi Temnepatypu, AyXOoBKa
nigTpumyBaTuMe ii MOCTIMHO 3aBASKN TEpMOCTaTy.

Mpunb

[nsa noro BKMAOYEHHS NiQHECITL 40 NanbHUKa rpuns
CipHVK abo enekTpo3ananbHUYKy, HATUCHITD i
ofHovyacHo obepTauTe 3a roAMHHUKOBOO CTPINKO
pykosaTky 1YXOBKA g . Mpunb nossonsie onepxysaty
30MOTUCTY CKOPMHOYKY Ha cTpaBax i 0cobrnmBo
nokasaHuv Ans NpuroTyBaHHA pocTbidy, xKapkoro,
BiOMBHMX, cocucok. MoMICTiTb rpaTky y NONOXEHHS

4 abo 5 i geko y nonoxeHHa 1, wob 3ibpatu xupw i
YHUKHYTW YTBOPEHHS OUMY.

! Mpynb obnagHaHMM NpucTpoem Gesnekn, Tomy
HeobXiAHO YTPMMYBaTW HATUCHYTOK PYKOATKY
OYXOBKA npnbnusHo 6 cekyHa.

!'Y pasi BUNnagkoBOro 3aracaHHsa nonym’'st, BUMKHITb
nanbHUK i NoYekanTe NpUHaNMHI 1 XBUNMUHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNpoByBaTh BKIOYEHHS FPUIs.

! MNig Yac BUKOPUCTaHHSA rpuro HeobxigHo 3anuwaTu
HaniBBIAKPUTUMK OBEpLUATa
OYXOBKM, BCTaBMBLLM MiXK
ABepuaTamu i naHensmto
ynpasniHHg Bigbusay D (dus.
MaslioHOK), O NepeLLKoaKae
neperpisy pyKOSATOK.

PoxeH

LLlo6 BKkMOUNTM pOXEH (OU8. MasntoHOK), AinTe Takum
YUHOM:

1. NOMICTITb AEKO B MOMNOXEHHSA 1;

2. NOMICTITb ONOPY POXHa B MONOXeHHS 4 | BCTaBTe
pOXeH B criewianbHnm
OTBIp Ha 3a4Hin CTiHUI
OYXOBKM;

Ha kHornky POXXKEH.

OcBiTNeHHA AYyXOBKU

Jlamnouka moxe 6yTn
BKItoYeHa y byab-
SIKUM MOMEHT, SIKLLO
HaTUCHYTW Ha KHOMKY

OCBITIIEHHA OYXOBKMW.

3. BKIOMiTb, HATUCHYBLLIN

() inbesiT

Taumep*

Ona BkntoveHHa Tavmepa (NiYnnbHUK XBUIWH ) ginte
TaKMM YMHOM:

1. NOBEPHITL 3a roanHHMKoBOIO cTpinkoo O pykosTKy
TAMMEP mawmxe Ha noBHUM 00epT, Wwob 3aBecTu
CUTHarnbHWUM O3BIHOK;

2. NOBEPHITL NPOTY FOAVHHUKOBOI CTPINKY O PyKOATKY
TAUMEP, BuctaBmBLUM BaxaHMK Yac.

HwxHin Bigcik*

IMig oyxOBKOIO € BiACIK, KM MOXe BUKOPUCTOBYBAaTUCS
ansi 3bepiraHHsa peden abo nocyay. LLo6 BigkpuTn
ABepusATa, NOBEPHITb iIX JOHWU3Y (OU8. MastoHOK).

! He knapgitb roptovi
MaTepianu B HXHIN
BiOCIK.

! BHYTpIiLWHI nOBEepXHi

notka (npu noro
HasiBHOCTI) MOXYTb

cTaTtn rapavynmMmn.

Y mogensix razoBux
OYXOBOK € BUCYBHUM 3aXUCT A, Ansi 3aXUCTY HUKHBOTO
BiACIiKy Big Tenna, Wo vae Big nanbHuka (ous.
MarsltoHOK).

LLlo6 BuganuTu BUCYBHUM
3aXUCT BIArBUHTITb IBUHT S
(Ous. manoHoK). Ana MoHTaxy
3abroKynTE MOro 3a ONOMOroK
rBuHTa S.

! [1o BMKOPUCTaHHS OyXOBKM
nepesipTe, WOO BUCYBHUM
3axucT 6yB nNpaBuIbHO
3aKpinneHnn.

*
€ nuile B JesIKX Mogensix.

37



u Tabnuusa npuroTyBaHHsA B AyXOBLi

CtpaBu Bara MonoxeHHsA MonepenHe PekomenpgoBaHa | TpuBanictb
(kr) Aeko posirpiBaHHsA Temnepatypa | NpurotyBaHHA
(XBUIIUHMK) (°C) (XBUNIUHMK)
MakapoHHi BMpo6u (nacra)
JlasaH'’s 25 2 200-210 10 75-85
KanHennoHwi 2.5 2 200 10 50-60
3aneyena nacTa 25 2 200 10 50-60
M’saico
TenstuHa 1.5 3 200-210 10 95-100
Kypka 15 3 210-220 10 90-100
Kauka 1.8 3 200 10 100-110
Kpinb 2.0 3 200 10 70-80
CBUHMHA 21 3 200 10 70-80
BapaHuHa 1.8 3 200 10 100-105
Puba
Ckym6pis 1.1 3 180-200 10 45-50
3ybatka 1.5 3 180-200 10 45-55
¢)openb B 06r0pTLli 1.0 3 180-200 10 45-50
Miua
HeanonitaHcbka 1.0 4 210-220 15 20-25
TopTtn
Meunso 0.5 4 180 15 25-35
Mupir 1.1 4 190 15 40-45
ConoHi TOpTH 1.0 4 180 15 50-55
[pikaxoBe TiCTO 1.0 4 170 15 40-45
CMaxeHi BUpobu Ha rpuni
bidwTekcn 3 TenaTuHn 1 4 5 - 15-20
KoTtnetu 1.5 4 5 - 20
Fambyprepu 1 3 5 - 20-30
Ckym6pis 1 4 5 - 15-20
Toctn n.4 4 5 - 4-5
CMaXKeHHs Ha rpvni Ha poXHi
TenaTnHa Ha POXHI 1 - 5 - 70-80
Kypka Ha poxHi 2 - 5 - 70-80
CmMaxeHHs Ha rpuvni Ha
AeKinbKoXx wamMnypax®
Lamnypu 3 m'sscom 1 - 5 - 40-45
LLlamnypu 3 oBoYamu 0.8 - 5 - 25-30
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3anoOixHi 3acodu u nopagu () inpbesit

! Mazoea nnwuta 6yna po3pobneHa i CKOHCTpyMoBaHa
BiMOBIAHO 4O MKHApOAHUX HOpM Be3neku.

[aHi BkasiBkn 0BymoBneHi BuMoramm 6e3neku i noBuHHi 6ytu
YBaXHO BUBYEH.

3aranbHa be3neka

* [aHi BKa3iBkM BIMCHI TiNbKW ANA KpaiH NPU3Ha4YeHHsA,
4Yni cMMBoONKM 306paxeHi Ha Opoluypi U Ha cepinHin
Tabnuyu,i.

+ [asoBa nnuTa npu3HaveHa ans HenpogecimHoro
BUKOPUCTaHHS BCEPEAVHI XKMTIOBUX NPUMILLEHb

+ [a30BYy NAUTY HE MOXHA BCTAHOBMOBATYM N03a
MPUMILLEHHSIMU, HaBITb, Y pPasi 3aXMLLEHOMO NPOCTOPY, TOMY
Wwo ayxe HebesneyHo niggaeaty ii i goLly i rposu.

+ He TopkaTucst nnutn mokpumu abo Bonornmmn Horamu abo
pyKamm.

+ [Mpunap mae BUKOpUCTOBYBaTUCA ANA NPUroTyBaHHSA
Xi, TinbKM gopocnumu ocobamm i 3rigHo
iHCTpPYKLUifAiM, BKazaHUM Yy Ui 6powypi. Byab-ake
iHWe BUKOPUCTaHHSA (Hanpuknaa: ans obirpisy
NpUMilLeHb) BBaXXaTUMETLCA HE 3@ MPU3HAYEHHAM i,
TO6TO, HEKOPEKTHUM. BUpOoGHUK Bigxunse 6yab-AaKy
BignoBiganbHiCTb 3a MOXNUBI 30MTKU BHACifOK
BUKOPMCTaAHHSA He 3a NPU3Ha4YeHHSIM, MOMUIIKOBOIrO
ab0 HepO3yMHOro 3aCTOCyBaHHS.

+ BpoLuypa BigHoCKUTLCA [0 yCTaTKyBaHHs knacy 1
(isonboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE Mix
[ABOMa efniemMeHTamu Mebnis).

» bepertu Big aiten.

¢ YHUKauTe KOHTaKTy KabeniB XWUBMEHHs! iHLLMX NOBYTOBUX
eNeKTPONpUIagiB 3 rapsiyuMmn YacTUHAMI NIUTY.

* He 3aKkpuBanTe BEHTUMSLiNHI OTBOPU 1 OTBOPK ANS
BiABEAEHHS Tenna.

* He HakpviBanTe CKNSHOK KPULLIKOK poboYy NOBEPXHIO (€
Ha AesiknX MOLEnsiX), Konu nanbHUKK BKMOYeHi abo Lie
rapsi.

+  3aBxau BUKOPUCTOBYWUTE pyKaBUL A1 3aBaHTaXeHHs abo
BUTArAHHS! MICTKOCTEMN AN iXi.

* He kopucTtyntecs pigkumu roptoummm 3acobamu (cnmpr,
6eH3uH i T.n.) nobnmay Big NANTK, KON BOHA BKIKOYEHA.

* He knagitb roptodi matepianu B HUxHIN Biacik abo B camy
LLyXOBKY: MPW BKIHOYEHHI NANTI BOHU MOXYTb 3aropitucs.

¢ SIKLLO NIUTOIO HE KOPUCTYHOTLCS, CTEXTE 3a TUM, LL06
PYKOSITKM Bynun B NONOXEHHI * | ra3oBuM kpaH ByB 3akpuTuK.

* He BuMmManTe BUNKY 3 pO3eTku, NOTArHYBLUM 3a kabenb,
TATHITb TiNbKK 3@ camy BUMKY.

He BMKOHYWTE UnLLEHHS b0 TexHIYHe 06CnyroByBaHHs,
nepLU HiXX BUTAITA BUMKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

Y pasi NOLUKOIKEHHS!, B XXOAHOMY BUMAaAKy He Hamarantecs
CaMOCTIMHO MONaroAuTW BHYTPILUHI MexaHi3amu. 3B’sSXiTbCst
i3 CepsicHoto cnyx6o0t0.

He cTaBTe Baxki npegMeTH Ha BigKpWTi ABepusTa QyXOBKM.
He nepenb6ayaetbcsl BUKOPUCTAHHS NPUCTPOO ocobamu
(BKntoYatouM aiten) 3 06MEKEHNMU DI3UYHUMMK,
CEHCOPHUMU ab0o PO3yMOBUMMU 3LiIGHOCTSMM,
HenocBigYeHMn ocobamm abo TakMMu, LLO He
o3HanommnMcsa 3 BUpOOboM, 3a BUKIMHOYEHHSIM BUNaaKIB
Harnsgy 3 60Ky ocobw, BignoBigansHoi 3a ixHI0 6e3nexy;
He nepenbajvaeTbCs BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 0cobamu,
AKi HE OTPMManM NonepeaHix BKasiBokK LLIOAO BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLO.

YTunisauis

YTunisauis matepiany nakyBaHHS: LOTPUMYUTECH
MiCLIeBMX HOPM, TaK K NakyBaHHS Moxe ByTu NOBTOPHO
BUKOpWCTaHe.

€sponewncbka ampekTvea 2002/96/CE 3 Biaxogis

BiJ, €MeKTpUYHOI 1 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbavae, Lo NobYTOBI eNEKTPONPUIaaN He MOXYTb
nepepobnATMCs y 3BUYaNHOMY NOPSIAKY ANs TBEPAUX
MiCbKUX BigXOAiB. 3HATI 3 ekcnnyaTauii nobyToBsi npunaau
MatoTb OyTU 3ibpaHi OKpeEMO A1 ONTUMI3aLi CTYNEHHO
BiJHOBIEHHS 1 PELIMKITIOBAHHS MaTepianis, WO BXOASATb
[0 iXHbOrO CKMagy i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LUKOAM
Ansi 300poB’a Ta cepenoswiLa. CUMBOM 3aKPECNEHOI
KOp3WHW, 306paxkeHin Ha BCix BUpobax, Haragye npo
HEOOXiAHICTb OKpeMmoi yTunisaLlii

BignpauboBaHi nobyTOBI enekTponpunaan MoxyTb
nepenaBaTUCs B AepkaBHY cryx0y no 36opy, Ha
cnewianbHi kKOMyHanbHi TepuTopii abo, AKLLIO Le
nepenbayveHo Aito4nM HaLlioOHaMNbHM 3aKOHOM,
nepeaaBaTUCs nocTadanbH1Kam s OgHO4ACHOro 06MiHY
3 I0NNaTo Ha HOBI BUPOGU BiAMNOBiAHOrO TUNA.

Bci 0CHOBHi BUPOBHMKM NOBGYTOBMX eNEKTponpunaais
6epyTb y4acTb Y CTBOPEHHI Ta ynpaBniHHI cMcCTEMamm
360py i nepepobku BiaNpaLbOBaHOI TEXHIKN.

OxopoHa i Abannuee BiAHOLWEHHSA A0
AoBKinna

BKntoveHHs [lyX0oBKY B MPOMIKKY 3 Mi3HbOTO
nicns06iaeHHOro Yacy A0 paHHLOro paHKy 403BOMUTb
3MEHLLWNTU HABaHTaXEHHS Ha MiANPUEMCTBA BUPOBHMKM
eneKkTpoeHeprii.

MNigTpumynTe B pobovOMy CTaHi i MUUTE yLLinbHIOBaYi Tak,
o6 BOHM fobpe npunsrany 4o ABepuaT i He fo3sonsnu 6
BUHMKATU

BTpaTam Tenna.
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Odornsag | TeXHivyHe

o0cCnyroByBaHHS

BigknioyiTb enekTpuyHe X1BMEHHA

[o noyatky BCix pobiT i3ontonTe Npunag Big Mepexi
€NEKTPUYHOIO KUBIEHHS.

YuweHHs Bupoba

! YHukanTe BukoprcTaHHs abpasvsHux abo pos’igatoymx
yncTAYmMX 3acobis, Takux Sk 3acO0M AN BUBEAEHHS NAAM i
NPOAYKTW ANS @aHTUKOPO3iMHOI 06p06KK, MMIOUMX 3acOobiB Y
MOPOLLKY i ry6ok 3 abpa3nBHOK NOBEPXHEID: BOHW MOXYTb
nogpsinatyi NOBepXxH0 63 MOXIIMBOCTI BiHOBMEHHS.

! Hikonw He BUKOPUCTOBYMTE Npunagu Ans MUTTS napoto abo
BUCOKMM THCKOM.

* [1na 3BM4aNHOrO TEXHIYHOIO O6CﬂyFOByBaHHﬂ OOCUTb
BUMWUTW NOBEPXHIO BOJTOIOK0 ry6|<0+o i BUCYLLUNTU KyXOHHUM
nanepoBnM PYLLUHUKOM.

+ 30BHiLLHi emanboBaHi abo Heipxasitodi AeTani u rymoBi
yLLinNbHIOBaYi MOXYTb BYTU OumLLEeHi ry6Kot, MPOCOYEHOI0
TENO0K BOAO i HEUTPANbHUM MUMOM. AKLLO MNsSMU
€ TaKMMK, L0 BaXKO BMBOAATHCS, BUKOPUCTOBYUTE
cneuianbHi 3acobu. [lobpe npomumTe BOAOH i BUCYLLITL
nicns MuTTS. He BUkopucToByWTE abpasuBHi nopoLuku abo
iOKi pe4OBUHN.

« T'paTku, KOBMaykw, poscikadi nonym’s
i nanbHUKM PO6OYOI MOBEPXHI NErKo 3HIMaTHCS,
o6 NonerwuT MUTTS NAUTW; MAKUTE iX B rapsidin BoAi 3
Heabpa3nBHUM MUIOYUM 3aCOB0M, PETENBHO BUAANSOHM
HaKuM i NOBHICTIO BUCYLUMBLUW NEPes BCTAHOBNEHHAM Ha
micue.

[N nnuT, WO MatoTb eNeKTPopo3nantoBaHHs, HeobXiaHO
PETYNSIPHO BUKOHYBATU aKypaTHe YMLLEHHS KIHLEBMX
YaCTMH NMPUCTPOIO ENEKTPOPO3NarnoBaHHS 1 NepeBipsaTH,
o6 oTBOPU ANs BUXOZY rasy He Oynu 3abuTi.

*  BHyTpiLHIO YaCTUHY OyXOBKM HaaHO MUTK KOXHOTO
pasy nicns i BAKOPUCTaHHS, KoMK BOHA Lue Tenna.
BukopucTtoBymTe rapsyy Bogy i Mutoumn 3aci6, obpe
NPOMUNTE | BUTPITb M'SIKOK TKAHMHO. YHUKauTe abpasusi.

¢+ OuuwanTe CKno ABepuAT 3a JOMNOMOrOK M'sIKOi ryOKM i
Heabpa3nBHYX 3acobiB , MiCNs 4YOro BUCYLLITb Or0 M’'SIKOK
TKaHWHO; 3aD0POHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH LLIOPCTKYBATI
abpasnBHi MaTepianu Yn 3arocTpeHi MeTanesi LUKpebku:
BOHW MOXYTb NOAPSNATV NOBEPXHIO | BUKMMKATU PO3KON
ckna.

* Akcecyaput MOXYTb MUTUCS SIK 3BUYaUHWUK NOCYL, 30Kpema
B NOCYOOMUMUHIN MaLLMHI.

* Heipxagitoua ctanb MoXxe MaTu NIsMU, KO 3Haxogunacs
B TPUBArNoOMYy KOHTaKTi 3 BarHsHOW BOAO abo 3
arpecuBHUMM YUCTAYMMU 3acobamm (Lo MicTaTb dhoccop).
PekomeHayeTbesa fobpe NpoOMUTY i BUCYLLMTY NICNS MUATTS.
|, KpiM TOrO, BApTO BMCYLUUTW MOXIMBI MiCLi NPONUTTS
BOAW.

12/2011 - 195086069.03
XEROX FABRIANO

Kpuwika

Y mogensix 3i CKNsHO
KPULLKOK OYMLLEHHS
30iNCHIOETLCSA 3a
[0MOMOroto Tensoi BOAM.
YHukanTe abpasusi.
MoxHa 3HATW KPULLIKY Ans
MOJIErUEHHS O4ULLEHHS
nosagy po60o4oi NOBEPXHI:
MOBHICTIO BIAKPUTK ii 1
noTsrHyTv Haeepx (duse.

Ma’smoHOK).

! YHVKaTV 3aKpuBaHHS KPULLIKK, KOMNW NarnbHUKL BKMOYeHi abo
LLE rapsiyi.

KoHTponb yuwinbHeHb AYXOBKU

PerynspHo nepesipsnTe CTaH yLifIlbHEHHS HAaBKONO
[BEPLAT AYXOBKM. Y pasi MOro NOLIKOMKEHHS], 3BEPHITLCS

B Hambnux4mm asTopunsoBaHum CepsicHum LeHTp. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATH LyXOBKY [10 3aBEPLUEHHS]
PEMOHTY.

TexHi4He 06cnyroByBaHHSA ra3oBuX KpaHiB

3 yacom Moxe TpanuThcs Tak, Lo KpaH Oyae 3abnokoBaHum
abo noro byae Baxko obepTatu, Tomy Oyae HeobxiaHo
nogymaTtii po 3amiHy camoro KpaHa.

! s onepauis mae BUkoHyBaTucs daxisLem,
YNOBHOBaXX€HUM BUPOOHMKOM.

3amiHa NamMnoYKu OCBITNEHHSA AYXOBKU

1. Micna BigknNOYEeHHS QyXOBKM Bif €NEKTPUYHOI Mepexi,
3HIMITb CKIISIHY KPULLKY NaTpoHa
(Ous. marsioHOK).

2. BigrBuHTITE NamMnouky i 3amiHiTb
il aHamoriyHoto: Hanpyra 2308,
MOTYXHICTb 25 BT, wokons E 14.

3. 3HOB BCTAHOBITb KPULLKY W
MOBTOPHO MiAKMIOYITE AYXOBKY 4O
ENEKTPUYHOI MEpEXi.

Honomora

MoBigomTe:

* MogZenb NnunTn (Moaenb)

* cepinHum Homep (S/N)

[aHa iHchopmaLis MicTUTbCA Ha Tabnuuui 3
XapakTepucTMKkamm, NpukpinneHiv go nautu i/ abo Ha
yNakoBLi.
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